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Schicht-szappan 
szarvas" vagy .kulcs" 

B 
legjobb, legkiadósabb • enné l fogva 
legolcsóbb szappan. — Minden k á ­

ros a lkatrésztő l mentes . 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, 
hogy minden darab szappan a „Schicht" névvel és a fenti véd­

jegyek egyikével legyen ellátva. 

Karbenfabrikpn vorm 
Frie<lr.B!iyer&í:().,ElberfeM 
Ableil. fur pliarmacpiit. Prodnki," 

Hajfestő-fésü. 

Egyszerű fésüléssel ő sz vagy v ö ­
r ö s hajat s z ő k e , b a r n a vagy 
f e k e t é r e fesli. Teljesen ártal­
matlan ! Éveken át használható ! 

Sok ezer darab használatban. 
Darabja 5 k o r o n a franko. 

Szállítója 10257 
J . S c h n l l e r , W i e n , HL, 

K u r z b a u e r g a s s e 4 . 

5 koronáért 
küldök 4>/i kgr. (kb. 60 drb.) 
kevéssé megsérült finom 

enyhe 10115 

pipereszappant 
rózsa, liliomtej, orgona, 

ibolya, rezeda, jázmin és 
gyöngyvirágból szépen ösz-
szeválogatva. A pénz előze­
tes megküldése esetén, vagy 

utánvéttel küldi; 
K A N N I G N A C Z 
Wien, //., Lilienbrung. ti. 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadóhivatalban Budapes­
ten, IV., Egyetem-uteza 4. 

+SoYánysájJ+ 
Szép telt testidomok a D. Frani 
S t e i n e r 4 Co. B e r l i n stopon 

által. Aranjéremmel kitüntetve 
Paris 1900, Hygiene-kiallitás é. 
Hamburg 1901. 6—8 hét sieti 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke­
zesség. Orvosi rend. szerint. Szigo­
rúan beestUetea.Nem azédelgés.8zá-
moa koazonőlevél.Ára kartononként 
i kor. 60 dllér. Postautalvány vagy 

utánvéttel. Szállítja: 10128 

TÖKÖK J Ó Z S E F 
g y ó g y s z e r é s z , 

B u d a p e s t , 1 8 , K i r a l y - n . l 2 

RMiszmf 

9901 
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B 8 Z M E N Y 1 K K B K L 
I erhetö el a P i l n l e s or ienta les által, Batié 
gyógyszertórából Parisban, Passage Verdean 
5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi kebel fej lődését , valamint a ke­
bel idomainak szi lárdságát biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 torint. Baktár: Török József, Budapest. 

Király-utoza 12. sz. llhöií 
•lllllllllllllllH'lllltlIIMIlHi. ••"'-• ! : • - ' "'•' " - ' ! J : ' : ;|,i ' HM' '"'•"l«'l l l ' l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l 

oldható húsiehérnve, 'a 
hns lápanyagát (fehéroyét és'si­
kálj majdnem Íztelen könnyen old­
ható por alakjában tartalmazza • ki­

váló étvágygerjesztő' ' 
e r ő s í t ő - s z e r 
gyenge a táp- i betegág™ 
lalkii/iislian eliiiarailnt 
taknak.mell, 
ideg- és gyo-
morbetegek-

nek, 

soknak, an-
Rolkiirban 
szenvedő 

gyermekek­
nek, üdülők­

nek, stb. 

SZENASY, HOFFMANN ÉS TÁRSA* 
SELYEMÁRUHÁZA 

BUDAPEST, IV. KER., BÉCSI-UTCZA 4. SZ. 

A TAVASZI 
és n y á r i idényre s e l y e m k e l m e - , b á r s o n y - , c s i p k e -
= = « s s z a l a g s z ü k s é g r l e t e i t vásárolja = n 

SZÉNÁST, HOFFMANN és TÁRSA 
SELYEMÁRU HÁZÁBAN 

BUDAPEST, IV., BÉCSI-UTCZA 4. 
A legnagyobb választék mindenféle selyemárukban. 
Az idény összes újdonságai folyton raktáron vannak. 

Szabott árak, liilkiivetelés kizárva. 
Minták vidékre bérmentve küldetnek. 

SZÉNÁSY, HOFFMANN ÉS TÁRSA 
SELYEMÁRUHÁZA 10317 

BUDAPEST, IV. KER., BÉCSI-UTCZA 4. SZ. 

Vas - Somatose 
alakjában különösen 

s á p k ó r o s o k n a k 
orvosilag ajánlva. 9953: 

Vas-Somatose 2°/o szerves vas\e-
gyületel tartalmazó tiszta Somatose-
Raktáron a gyógyszeatárakban es-
gyógyanyagkereskedésekben. Csak. 

eredeti csomagolásban valódi. 

Kérje osak a 

Selle & Kary-féle 

legjobb tisztítószert 
minden finom lábbeli szá­
mára. S á r g a é s fekete . 

Különösen ajánlható B o x -
calfs- , Oscaria- , Che-
vreaux- é s lakkczipőkre. 

W i e n , XII /1 . 

GANZ É S T Á R S A 
vasöntő- és gépgyár-részvénytársulat 

Leobersdorf, BUDAPEST, Ratibor. 582 

Városi üzlet: IV., Ferencziek-tere 2. szám. 
E l e k t r o m o s v i l á g í t á s é s e r ő á t v i ­
t e l i b e r e n d e z é s e k , egyenáramú, vál­
takozó és forgó áramra. Elektromos tá­
volsági, városi, bánya- ós iparvasutak. 
Dinamógépek, elektromotorok, transfor-
mátorok és áramátalakítók, daruk és 
szivattyúk; felvonók, szellőztetők, to­
vábbá elektromos gépek és teljes be­

rendezések a karbidgyártáshoz. 
Á r a m s z á m l á t o k , í v l á m p á k , 

m é r ő k é s z ü l é k e k . 
Lakások és épületek elektromos világí­

tási berendezése. 
V a s - , a c z é l - é s é r c z ö n t v é n y e k épí­

tési és gépészeti czélokra. 
K é r e g ö n t é s f l v a s ú t i k e r e k e k é s 
k e r e s z t e z é s e k különleges vasból, első­
rangú, helyiérdekű elektromos és kes-

kenyvágányu vasutak számára. 
H e n g e r s z é k e k é s m a l o m b e r e n ­
d e z é s e k h e z s z ü k s é g e s t á r g y a k . 

A p r í t ó g é p e k kőzúzók és Sattler-féle 
léczes golyómalmok. 

T u r b i n á k , zsilipek és csővezetékek. 
Papír és czelluloze gyártásra szolgáló 

gépek. 
V a s ú t i k o c s i k elsőrangú, helyiérdekű 
elektromos és keskenyvágányu vasutak 

számára. 
V a s ú t i k o c s i a l k a t r é s z e k , c s a p ­
á g y a k (Korbttly és Katona-Varga sza­

badalmai. 
F o r g ó k o r o n g o k , tolópadok és ki­
térők. D a r u k kézi-, gőz, petróleum-
vagy elektromos erővel váló hajtásra. 

T r a n s z m i s s z i ó k . G á z m o t o r o k , 
kotró-, generátor- és világító gázra 
1000 lóerőig és azon túl. P e t r o l e u m , 
B e n z i n - és S p i r i t u s - m ó t o r o k és 
L o k o m o b i l o k B á n k i - f é l e vizbefecs-
kendezéssel. Füstemésztő készülékek. 

Vízszűrők. 10150 

M A G Y A R J E L Z Á L O G - H I T E L B A N K . 

HIRDETMÉNY. 
A Magyar Jelzálog-Hitelbank t. ez. részvényesei az 1 9 0 4 m á r c z i u s h ó 1 7 - l k 
n a p j á n d. e. 1 2 ó r a k o r a bank helyiségeiben (V., Nádor-utcza 7. sz. a.) tartandó-

XXXV-IK RENDES KÖZGYŰLÉSRE 
ezennel tisztelettel meghivatnak. 

N A P I R E N D : 
Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése az 1903. üzletévről. 
Az 1903. évi mérleg megállapítása ós a felmentvény megadása. 
Határozathozatal a tiszta nyereség hováfordítása iránt. 
Választás a felügyelő-bizottságba. 

Bécsben: 
Parisban 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-uteza 4. 

A részvények l e tehetők I 
Budapesten: a bank főpénztáránál (V., Nádor-utcza 7. sz. a.) és a Magyar Leszámitoló-

és Pénzváltóbanknál, 
az Union-Banknái. 
a •Société générale pour favoriser le développement du Commerce et de-
liiidustrie ett France» czimü banknál. A* igazgatóság. 

Alapszabályok kivonata. 
23. §. 20 részvény tulajdona egy szavazatra jogosít, 

i i!t\A" BéS ZVf ny?Bék2 kik szavazó jogukkal élni akarnak, kötelesek a közgyűlés összeülte előtt 
legalább 8 nappal részvényeiket téntvény mellett letéteményezni. - A letéteményezés a bank 
pénztáránál, vagy mas, a hírlapokban kijelölt helyeken eszközlendö 
csak^é8LétyreInfragdha6tó.élye8en' "" m e « h a t a l m a z o » * " * gyakorolható. Meghatalmazás 

Testületek, intézetek és kereskedelmi czégek, továbbá nők és kiskorúak a közgyűlésen, 
törvényes képviselőjük által vehetnek részt, ha azok különben részvényesek nem volnának i s . -
r ^ l S - r ^k.a™l?z$?^*tigMolU>k » részvények és az utánok járó szavazatok számának 
megjelölésével ellátott igazolójegyek adatnak ki. - A részvények a részvényes által sajátkezüleg 
aLurandó jegyzékbe számszerű sorrendben éspedig a Magyar Jelzálog-Hitelbanknál 1, minden 
egyéb Ietethelyen 2 példányon bejegyzendők. - A letevő a letett részvényekről téritvényt 
£J£L m«VwW7Ín y <í annak . ldeJT

en .akö?87Ülés megtartása után, csakis ezen téritvény vissza­
adása mellett fognak neki kiszolgáltatni. _ Az 1903. évi mérleg és jelentés 1 9 0 4 m a r -
oalna 9 - t« l kezdve a t. ez. részvényesek rendelkezésére áll. 10313 

(Utánnyomás nem díj az tutik.) 
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11. SZ. 1 9 0 4 . (51. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, MÁRCZIUS 13. 
Előfizetési fellételek: VASÁRNAPI ÜJSÁÖ és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a VUágkrónikával) együtt I fi 

Ssz évre 2 4 korona 
félévre ... 1 2 « 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG I félévre . 

egész évre 1G korona A POLITIKÁT ÚJDONSÁGOK I egész évre 1 0 koron* 
(s Világkiónikával) I félévre ... 5 t 

Külföldi előfizetésekhez a pOBtatlag 
meghatározott viteldíj Is eaatolandó. 

SZIGLIGETI EDE. 
1 8 1 4 - 1 8 7 8 . 

If -MOST MÁECZIUS 8-iKÁN múlt kilenczven éve, 
hogy Szigligeti Ede Nagyváradon meg­
született. A Nemzeti Színház legnépsze­

rűbb darabja, a «Liliomfi» előadásával ünne­
pelte ez évfordulót s az ország egyéb helyein 
is kegyeletesen emlékeztek s emlékeznek meg 
róla, a magyar dráma és színpad egyik legérde­
mesebb, oszlopos munkásáról. 

Szigligeti nem annyira egyes müveinek örök­
érvényű j élességével tette nevét elévülhetet­
lenné, mint inkább egész munkásságával s an­
nak általános hatásával. Művei közt vannak ki­
tűnők, a népszinmű terén úttörő volt, mégis nagy­
ságának nem ezekben van igazi mértéke, hanem 
abban, hogy a Nemzeti Színház első, legne­
hezebb időszakában, egy emberöltőn keresztül 
úgyszólván egymaga akkora fontosságú munkát 
végzett a magyar színpad felvirágoztatására, 
mint korának összes jeles színészei 
együttvéve. A színházat nemcsak 
a jó művészi személyzet élteti, 
hanem ép oly mértékben a jó mű­
sor, s a negyvenes évek kezdetétől 
haláláig Szigligeti vállán nyugo­
dott a Nemzeti Színház s az egész 
magyar színpad műsora. 

Magyar színházi műsorról tulaj -
donkóp csak Kisfaludy Károly óta 
lehet szó. Az ő korai halála után 
jó darabig nem volt, a ki örökét 
fejlesztette volna. Az irodalomban 
erős áramlat mutatkozott a dráma 
felé, legjelesebb költőink a szín­
pad érdekében használták fel ere­
jüket, műsort teremteni azonban 
nem tudtak, mert darabjaik költői 
szépségük melleit sem birtak gyö­
keret verni a színpadon. Ez pedig 
kétszeres baj volt ép abban az idő­
ben, mikor mind erősebb hullá­
mokat vert s mind több sikerrel 
kecsegtetett a pesti állandó Nem­
zeti Színház megalapításának esz­
méje. Szigligeti ép akkor lépett fel, 
mikor a legnagyobb szükség volt rá. 

Az a szent lelkesedés vitte a 
színpadra, a mely egykor Petőfit, 
sőt a csöndes, szemlélődő Aranyt is 
egy időre tévedésbe ejtette hivatása 

felől, s mint e nagyok, ő is csakhamar lemon­
dott a szinmüvészi babérokról. Csakhogy ő ezzel 
nem vált meg a színpadtól, munkása maradt, 
mint színházi tisztviselő s mint drámaíró. Alig 
van irodalmunkban példa rá, hogy valaki oly 
kizárólagosan egy irodalmi ág mívelésére szen­
telte volna magát, mint Szigligeti a drámára. 
Ereje e központosításának köszönheti az iro­
dalom drámaírói munkásságának nemcsak óriási 
terjedelmét (több mint száz darabot irt!), hanem 
mély hatását is. 

Minden ízében színpadi ember volt, erős ér­
zékkel a színszerűség gyakorlati követelményei 
iránt, azzal a biztonsággal, a mely a cselekvény 
adta lehetőségek közül ki tudta választani azt, 
a mely leginkább elnyerheti a közönség tetszé­
sét s azzal a komolysággal, mely nem pályázik 
a tömeg alantasabb ösztöneire, hanem erős 
kézzel fölemeli a nézőt magához, a saját ma­
gasabb álláspontjára. A negyvenes évek heves, 
de alapjában tárgytalan irodalmi harczábari, 

SZIGLIGETI EDE 

mely a színpadi s a költői hatás túlsúlya körül 
folyt, ő inkább hajlott a színpadi hatás követel­
ményéhez, mert csak ezzel édesgethette magá­
hoz a közönséget, de azért a költői hatást sem 
ejtette el. Jelesebb művei, mint «Fenn az ernyő, 
nincsen kas», «Liliomri», «Trónkereső», stb., 
ha pusztán mint irodalmi műveket tekintjük is, 
magas színvonalon állanak, melynél magasab­
bat kevesen értek el drámaíróink közül. 

A népszínműnek tudvalevőleg Szigligeti a 
megteremtője; ez működésének legeredetibb 
oldala. A magyar köznépet ő vitte a szín­
padra mint komoly szereplőt, drámaíró elődei 
csak bohózatos hatásra alkalmas elemet láttak 
benne. Szigligetit ebben nem vezették külföldi 
előképek, hanem egyrészt saját helyes színpadi 
érzéke, másrészt pedig a negyvenes évek ama 
demokratikus áramlata, a mely politikailag a 
jobbágyság eltörlésében, irodalmilag pedig a 
nép-nemzeti irány diadalra jutásában érte el 
tetőpontját. A maga teremtette műfajnak egy­

szersmind legkitűnőbb példáit is 
megalkotta, melyekkel a közvetlen 
utána következőknek is alig egy­
két darabja ért föl, a későbbi nem­
zedék müvei pedig mélyen alatta 
maradnak. Az újabb drámaírói 
nemzedéknek egyik legsúlyosabb 
mulasztása ép az, hogy Szigligeti 
merész és sikeres kezdését a nép­
színmű terén nem tudta fejleszteni 
s e kedvelt és gyökeresen magyar 
műfajt el hagyta laposodni. 

Az a negyven év, melyet Szig­
ligeti a Nemzeti Színház szolgála­
tábantöltött, a küzdelmek, a súlyos 
válságok időszaka, de egyúttal a 
nagy sikereké s a szilárd alapve­
tésé is. Abban pedig, hogy a szin-
ház s vele az egész magyar színé­
szet a válságokból épen tudott ki­
menekülni, sőt fejlődni is, ép úgy 
Szigligetié a fő-érdem, mint a ké­
sőbbi nagy sikerekben. Mint a 
színház tisztviselője, majd igaz­
gatója s mint a magyar dráma­
írás egyik legerősebb munkása, 
egész életét, minden munkáját, 
szíve minden dobbanását a ma­
gyar szinügyre áldozta, melynek 
föllendülésében nálánál nagyobb 
érdeme nincs senkinek. 
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SZIGLIGETI KÉZÍRÁSA, 1857. ÉVI ARC/KÉPE NEJÉNEK AJÁNDÉKOZOTT PÉLDÁNYÁRÓL. 

(Ez arczképet mai számunk első oldalán közöljük.) 

Születésének kilenczvenedik évfordulója alkal­
mából itt közöljük róla egyik unokájának érde-
kes visszaemlékezéseit.  

S Z I G L I G E T I R Ő L . 
Irta Tors Kálmán. 

A kiváló emberek közéleti működése híven 
tükröződik vissza magánéletükben, s az ebből 
ellesett megfigyelések, bár magukban véve apró­
ságoknak tűnnek fel, mégis sok tekintetben 
világosságot vetnek nyilvános szereplésükre. 

Szigligeti Ede magánéletének apró jeleneteit 
egy mozaikszerű képben összeállítva bemutatni 
bizonyára nem lesz érdektelen, mert e mozaik-
köveeskók egymás mellé rakva elénk tárják a 
jeles költő ideális lelkivilágát s megmutat ják 
nekünk a keretet, melyben műveit alkotta. 

Már min t kis gyermek jelét adta jövendő 
ideáljai iránti szeretetének: szines szövet-
darabkákból, babákat tákolt össze s ezekkel 
színjátékot rendezett. Abban az időben, mikor 
a színészet hazánkban még csecsemőkorát élte, 
a mikor a színművészetiéi még csak kevesen 
törődtek, színházat já tszani nem tartozott a 
gyermekek megszokott já tékai közé. Később a 
gyermek Szigligeti egész lelkivilágát a színé­
szetért való rajongás kötötte le. Kéziratban 
fenmaradt önéletrajzi jegyzeteiben, melyeket 
1841-ben, tehát szinmüirói pályájának elején 
irt a 2(5 esztendős költő, gyerekkori lelkesedé­
sót ekként írja l e : 

«Ha azt mondom, hogy a színészethez már 
gyermekkoromban rendkívüli hajlamot érzet­
tem, biz' Isten, nem hazudok. Tizenhét éves 
koromban már elkezdem a dekoratiókat festeni, 
színpadokat állí tani s rajtok já tszani , — de meg 
is szidott ám publice a philosophiae professor!» 

Atyja sem nézte jó szemmel fiának a «komé­
diához* való hajlamát, de attól a föltett szándé­
kától, hogy a színművészet szolgálatába álljon, 
fenyegetéssel és erőszakkal sem tudta eltérí­
teni. Eleinte papnak, majd látván, hogy e pá­
lyához haj lama nincs, mérnöknek szánta. Tudva­
levő dolog, hogy nem sokáig «húzta a mórő-
lánczot», hanem felcsapott Thália papjának. 
Mint színész nem tudott nagyobb sikerekre 
j u t n i ; ő maga is csakhamar belátta, hogy jó 
színész soha sem lesz. Még sem tudott lemon­
dani a színművészet i ránt i rajongásáról. Min­
denképen szolgálni akarván e nemzeti ügyet, 
melyen lelkének egész szeretetével csüggött, a 
«színdarab írásra adta fejét.» 

Önéletrajzának érdekes része az, mely az 
olvasó elé tárja irodalmi szárnypróbálgatásai 
történetét . 

"Irkálni 1831-ben kezdettem, — mondja, — 
többé fel nem hagyhatók vele. Miket í r tam 
össze, annak tudása kit fogna érdekelni? — 
midőn m á r magam is feledém. Elég eszem volt 
arra, hogy mind megégessem; bár később is 
tettem volna némelyik művemmel, a helyett, 
hogy örökítendő, kinyomatám ! A kik költöttek 
valaha, tudják, miféle kórság ez, melyből bajos 
gyógyalm, m i édes álom, melyből szinte lehet-
len ébredni : részemről mindeddig benne szen­
vedek, s úgy érzem, csak a halá l gyógyítand ki 
belőle!» 

Első darabja, a «Megjátszott cselek» felől ő 
maga sem volt a legjobb véleménynyel, mert 
tréfásan így folytatja : «. . . tudja Isten, m á r 
most magam is csodálkozom rajta, hogy és 
mint, de a közönség tetszéssel fogadta. De min­
denre, a mi szent, kérem a jövő maradékot, el 

ne olvassa, mer t sem rólam, sem az akkori 
közönségről nem igen különös véleményt fog 
táplálni.» Második darabja «Frangepán Erzsé­
bet)) czímet viselt, s erről azt i r ja : «bár az első­
nél véleményem szerint sokkal jobb volt, dicső­
ségesen megbukott , s én boszúmban a szent 
inquisitio elé czitál tat tam s máglyára ítéltet­
tem." Ha első darabjaival nem volt is megelé­
gedve, azért lankadat lan szorgalommal tanult , 
olvasott és dolgozott, csakhogy czélját elér­
hesse. 

Y 

Az egész ház még csendes, neje és gyermekei 
még alszanak, de Szigligeti már fent van s dol-
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gozik. Korán reggel ott találjuk dolgozószobá­
jában, melynek bútorzatában a legnagyobb 
szerep egy magas lábakon nyugvó, nehéz álló-
iróasztalnak jutott . Szigligeti hosszúszárú pipá­
ból füstölve járkál fel és alá a szobában, s gon­
dolataiban teljesen elmélyedve, néha-néha meg-
megáll az íróasztal előtt, hogy n é h á n y szót pa­
pírra vessen. Színműveinek egyes jeleneteit, 
miu tán a darab vázlatát nagyjából m á r meg­
tervezte, já rkálás közben dolgozta ki agyában. 
A hogy sétálás közben egy-egy jelenettel el­
készült, az íróasztalhoz állt, mely a különben 
is magas termetű í rónak épen válláig ért, úgy, 
hogy írás közben n e m kellett görnyednie, — s 
az agyában már kész je lenete t sietve papírra 
vetette. Azután folytatta a járkálás t , míg egy új 
je lenet tel el nem készült, s ez így tartott dél­
előtt 10—11 óráig. Ekor e lment a színházhoz, 
hogy ott a próbákon eleinte min t rendező, a 
későbbi években min t d ramaturg és t i tkár, majd 
min? igazgató — részt vegyen. 

Neje német származású nő volt, ki férjhez­
menetelekor egy szót sem tudot t magyarul . 
Szigligeti a legrövidebb idő alat t annyi ra ma­
gyarrá tette, hogy jól lehet kiejtésén érezni lehe­
tett az idegen ajkút, német szó csak nagy 
r i tkán hagyta el ajkát. Szokásaiban, érzelmei­
ben, sőt ruháza tában is teljesen magyar nő 
lett az egykori német leányból, s midőn gróf 
Bat thyány Lajos requieme alkalmával a ma­
gyar nők nemzeti viseletben tömegesen a Fe-
renczrendiek templomához vonultak, Sziglige­
t iné is főkötösen, ezüstcsattos mentében tün­
tetett az abszolutizmus ellen, sőt leányait is 
magyar viseletbe öltöztetve vitte magával . Egy 
osztrák katona, m iu t án az egyszerű felszó­
lí tásra Szigligetiné nem volt haj landó el­
távozni, megfelelő német szavakkal kitusz­
kolta a templomból a hite szerint német 
szót nem értő «magyar menyecskét)). Otthon 
azután Szigligeti jó t kaczagott neje esetén, 
m o n d v á n : «Ugy-e hogy igazam van, mikor azt 
mondom, hogy az asszonyok sohase avatkozza­
nak a pol i t ikába! ?» 

Szigligeti családi élete a lehető legboldogabb 
volt, s bár szakadatlan munkássága s nagy el­
foglaltsága miat t a nappal , sőt az est legnagyobb 
részében is családjától távol kellett lennie, az 
a néhány perez, melyet övéivel együtt töltött, 
teljesen felüdítette és újult erőt adott neki a 
tovább küzdéshez. H a kifáradva a munkában, 
pihenni vágyott, maga köré ültette gyermekeit, 
s irodalomról, történelemről beszélt nekik, lel­
kesen magyarázva nagy iróink s nemzet i hő­
seink életét. Fá radha ta t l an szelleme egy pil­
lanat ra sem hagyta nyugton, folyton tanult , 
képezte magát. Már m i n t idős ember kezdett 
felnőtt gyermekeivel együtt angolul t anuln i . 

Az erős dohányzáson kívül szórakozása a ta-
rokkozás volt. A városligetben jöttek össze Szer­
dahelyivel, Felekivel, Lendvayval és Egressy Gá­
borral, s miala t t a művészeti és irodalmi esemé­
nyeket vitatták, vigan űzték a pagátot. Darab­
ja inak színrehozatala előtt nagy i rodalmi ter­
mékenysége mellett sem szerette kikérni mások 
véleményét, csupán Egressy Gáborral , kihez a 
legmelegebb barátság fűzte, beszélte meg mű­
veit. Mihelyt egy darabbal elkészült, sietett azt 
Egressyhez ju t ta tn i , ki észrevételeit kérlelhe­
tetlenül megtette, de többnyire csak levélben, 
ta lán nem akarta lá tn i barát jának elkedvetle-
nedését, ha ne tán nem voltak egy véleményen. 
Jellemző arra a korra, s jel lemző az irodalom 
és művészet akkori lelkes harezosaira, hogy 
összejöveteleik s egymással való érintkezéseik 
sohasem voltak hiján a komoly irodalmi viták­
nak. Birtokomban van Egressy Gábornak egy 
1844-ben kelt, s Szigligetihez intézett levele, 
mely érdekesen illusztrálja egymás iránt , s az 
irodalom i rán t érzett szeretetüket. E levélben 
Egressy a következőket í r ja : 

aBarátom ! Csak azt akarom mondani, hogy sze­
rencse fia vagy! Én a «Két pisztoly*-ódat sokkal 
jobb darabnak tartom a «Szökött katoná»-nál. 
A találékonyságban nincs párod. Sokra vitted külö­
nösen azt, hogy miként kell kevés szóval nagyot 
ütni: ez egyetlen mód, elmondhatni olyan dolgo­
kat, miket különösen a cen3ura miatt lehetetlen 
volna; de a hatásra jobb így. Elérted a perczenet 
intését, hogy a hatályos franczia oskola nyomain 
ily hitetlen ügyességgel haladsz, mert két év 
alatt — termékenységednél fogva — bizonyosan 
20 ezer pengő forintnak ura léssz, és igazságod van! 

Én ezen vaudeville-féle iskolát igen alkalmasnak 
tartom arra, hogy népéletünk elemei, millió szine-
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setéikben, n drámni művészet kertjébe fölvétethesse­
nek. De ne késsél utazni barátom a magyar honnak 
minden vidékeire,mert ezen népi elemeket még nem 
elég mélyen ismered. Azon kimondhatlanul örven­
detes iránynál fogva, melyet közönség és színház 
most venni kezdenek, a te pályád, barátom, naponta 
fontosabbá lesz. Legnagyobb gyakorlati ügyességed 
és tapintatodnál fogva pedig csaknem egyedül ke­
zedben van a hatalom őket ezen irányban meg­
tartani. Ütni kell hát a vasat, míg meleg. A miért 
pedig jelenleg üdvezelni kívántalak, az : hogy a ha­
tást művészi tartalommal ellensúlyozni, a nemzeti 
irányt művészivel egyesíteni mindinkább törekszel, 
mely törekvésedben segítsen is a művészet istene ! 
Szembetünó'leg látszik ezen ujabb műveiden a fo­
konkénti higgadás és tisztulás, mit kor és stúdium 
szoktak meghozni*. 

Áttér azután Egressy a «Két pisztolyu kriti­
kájára, s hosszasan kifogásolja egy jelenetét, 
melyet véleménye szerint másként kellene fel­
dolgozni. Levelét így végz i : 

a . . . . E csekély változtatás három négy szóba 
s egy tollvonásba kerülhetne, s az erkölcsi igazság 
mind a férj, mind a nő számára teljesen ki lenne 
szolgáltatva, legkisebb psychologiai ingatagság vagy 
következetlenség nélkül. 

Ezen igénytelen s legtisztább szándékból szárma­
zott észrevételeimet nem fogod rósz néven venni 
őszinte barátodnak, Egressy Gábornak. 

U. i. Ha Sobri solót nem énekelne, kedvem lenne 
eljátszani.» 

Néhány rokonérzelmű barátján kívül Szig­
ligeti a társaságot nem nagyon kereste. Szóra­
kozni legtöbbször családjával ment s nevetve 
emlegette, hogy családja nélkül csak egy ízben 
akart mulatni , akkor is megbűnhődött érte. 
Egy alkalommal irók és színészek társaságában 
csónakázást rendeztek a városligeti tavon, s az 
egész jókedvű társaság valami vigyázatlanság 
folytán belefordult a vízbe s a balesetért Szig­
ligetit fogták perbe, min t bünszerzőt. 

Édesanyja i ránt a legrajongóbb gyermeki 
szeretettel viseltetett, s ez a szeretet atyjától 
való elhidegülóse u tán sem csökkent. Színészi 
pályára való lépésekor, midőn atyja főbelövés-
sel fenyegette s megti l tot ta neki a Szalhmáry 
név viselését, t i tokban édes anyja segélyezte. 
A köztük fennálló szeretetteljes viszonyra érde­
kes világot vetnek az öreg ímemzetes asszonyá­
nak fiához intézett akkori levelei. «Sok ezerszer 
csókollak s vagyok, kedves lelkem, fijam, igazán 
szerető, megszomorodott édes Anyád «Kelemen 
Katalin*, irja egy levelében, melyben kiönti 
anyai szivének fájdalmait a miatt , hogy fia a 
színészi pályára lépett s ennek következtében 
atyja kitagadta. 

Szigligeti szinósz korából való epizód ez is : 
Szigligeti egy a lkalommal a Nemzeti Színház­
ban a «Szökött katonái)-ban a lump Gémesi 
szerepét adta s a szerep intentiói szerint le­
vetette kabátját, hogy lá tható legyen alatta a 
rongyos ing. Kis leánya, ki anyja mellett ülve 
egy páholyból nézte az előadást, összecsapva 
kezeit, hangosan felkiáltott: «Ja j ! Mama ! mi­
lyen rongyos inget adtál a p a p á n a k ! És ő nem 
szégyenli magát , hanem még le is veti a kabát­
ját, pedig ot thon soha sem szokta tenni!» Szig­
ligeti meghal lot ta ezt a naiv megjegyzést, ki­
esett szerepéből s csak a közönség harsogó 
kaczagásától tér t annyira magához, hogy együtt 
nevethetett a nevetőkkel. 

Örökös jó kedvében folyton tréfált barátaival, 
azonban az első p i l lana t ra tréfának látszó 
mondásai gyakran mélyebb értelmet rejtettek. 
Egressy tesz említést az előbb közölt levelében 
rengeteg dicsőségről, s 20,000 pengő forintról, 
«melynek ura léssz!)) A levél megírása u tán jó 
néhány év telt el, — Egressy már nem is em­
lékezett a levelében Írot takra — mikor Szigligeti 
félre vonja Egressyt, s tréfásan kezdi korholni 
azért, hogy ((jóslása nem hogy egyébként, de 
még a 20,000 pengőforint tekintetében sem 
teljesedett be.» 

Halála előtt néhány évvel, midőn egy darabja 
nem aratot t oly sikert, min t a milyet ő várt tőle, 
szomorúan m o n d t a : «Hiába, öreg vagyok . . . » 
Hirtelen fe lcs i l lanta s zeme : «. . . De jönnek 
u tánam a fiatalok!» Nagyobb örömöt semmi 
sem szerzett neki, mint ha egy fiatal írótól va­
lami jó munká t olvashatott . Útbaigazításait, 
tanításait , tapasztala ta i t nem vonta meg a fia­
taloktól, támogat ta őket úgy erkölcsileg, mint 
anyagilag, örült , ha valamelyik pártfogoltja 
sikert ért eL Bendkívüli szerénysége sok jó 
barátot szerzett neki, de rendkívüli sikereinek 
irigyei is voltak, — s a homloka köré font 
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koszorúba gyakran tévedt egy-egy tövis. Igaz 
szeretet és barátság fűzte Blahánéhoz, s halála 
előtt egy-két órával nagy szellemének kialvóban 
levő lángja végső fellobbanásaiban is e kedves 
barátnőjével foglalkozott, s aggodalmának adott 
kifejezést a miatt, hogy Blaha elmegy a Nem­
zeti Színháztól. «Mi lesz most a Nemzeti Szín­
h á z z a l ? . . . ) ) kérdezte fájdalmasan halálos 
ágyán. 

Kora ifjúságától utolsó lehelletéig a színmű­
vészetnek é l t : eszménye a magyar színművé­
szet diadala volt, lelkesedése e nemzeti ügyért 
csak életével együtt lobbant ki. 

AZ UTOLSÓ HONVÉD. 
Régi nagy időkből még egyedül állok, 
Üszi felhő szárnyán majd én is elszállok ; 
Elsóhajtott lelkem repülni fog messze, 
Mint a vándor madár, jobb hazát keresve. 
Fent a csillagok közt látok én ott egyet, 
A melyben a magyar mind egybesereglett, 
A hol a negyvennyolez, mint egy fényes álom. 
Bujdosó csillaggá vált a túlvilágon. 

Társaim ott vannak e csillagban immár, 
Itt magam virrasztok régi álmaimnál; 
Mellettem, körültem egy új világ támad, 
Ismeretlen idő, idegen új század. 
Reszkető térdekkel járok még itt benne, 
Társakat lelkemhez már többé nem lelve ; 
Régi dicsőségről, magyar szabadságról 
Onnan szólnak hozzám csak a túlvilágból. 

Hajh ! jó is vclna már újra látni őket, 
Újra élni köztük a dicső időket; 
Látni nagy Kossuthot kibontott zászlóval, 
A mint harezra buzdít szépen cseDgő szóval, 
A mint róna és bérez megmozdul szavára, 
És rohan a magyar a zúgó csatára; 
Szállanak az ifjak a halálba bátran, 
Isaszegnél, Vácznál, — a hol én is jártam! 

Hajh ! jó is volna már e földtől megválnom, 
Hol szívem álmait már fel nem találom ; 
Jó volna hallani hangodat az égben, 
Te dicső Petőfi, ki szabad vagy régen ! 
Szép volna daloddal indulni a harezra, 
Ütt, a hol kipirul a hős honvéd arcza. 
Golyózápor között törve Budavárba, — 
Ott voltam, — de minek mesélem ezt már ma ? 

Árva sóhajomnak kaczaj a visszhangja, 
Ifjak rám nevetnek, meséimet hallva, 
Csengő pohár mellett ő nekik a mámor 
Gyönyörökről suttog, nem szabad hazáról. 
Hol van Vasvári Pál ? nincs már hol keresnem, 
Magyar ifjú nincs, ki hazát úgy szeressen, 
Még hölgyet se szeret, úgy mint mi szererettünk, 
Láng volt a mi csókunk, de rabok nem lettünk ! 
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Hajh ! jó is volna már elszállni utánad, 
Te fehér galambom, kit megölt a bánat, 
Ki liliomarczczal égbe szálltál régen, 
Míg én lánczot hordtam börtön éjjelében. 
Te se lettél másé, ón se lettem másé, 
Majd a csillagokban lessünk csak egymásé; 
így szerettünk még mi, a szivünk lángjából 
Itattuk a leányt, uetn pezsgős pohárból ! . . . 

Régi nagy időkből még egyedül állok, 
Árnyék, a kit űznek régi fényes álmok ; 
Mennék is már innen, szállnék is már innen, 
Iíivó szózat csendül már felém messzünnen ; 
l>e ti dicső lelkek, hogy menjek hozzátok. 
A ini'g lelkemen ül itt egy súlyos átok ? 
Az utolsó honvéd én vagyok n honban, 
Nekem várnom kell még a földi lánczokbau. 

Nekem várnom kell még uj napok kelését, 
Sötét éj eltűntét, alvók ébredését: 
Várnom kell, hogy a bú sóhaját felváltsa 
Kiirtok riadása, kardok csattanása. 
Iliit kell nekem vinnem fel a túlvilágba. 
Hogy a hős vértanuk nem haltak hiába, 
Tőlem ők odafenn üzenetet várnak: 
Van-e még reménye a magyar hazának'/ 

Ifjak, magyar ifjak, tinektek kiáltok: 
Van-e még remény, vagy élni is már átok ? 
Ha mint Márcziusban egykor réges-régen, 
Mennydörgés moraja hangzanék a légben, 
Ha a régi dalnak újra csengne hangja : 
Talpra magyar, talpra ! élet-halál harezra I 
Tudnátok-e, mint mi, esküdni merészen: 
Halni szabadságért minden magyar készen ! 

Ifjak, magyar ifjak, az utolsó honvéd 
Reszkető karokkal hazát már meg nem véd, 
De ha titeket is riadó szó hivna, 
Ha a dob peregne, trombita harsogna, 
Nemzeti szin zászló vérvirággal hintve, 
Bűvös varázsával ha nektek is intne, 
Mennétek-e, mint mi, a csatamezőre 
Halni a hazáért, rivallva : előre ? . . . * 

Ha ! hal mi dal cseng itt? . . . Régi hangot hallék. 
Régi dal zengése fülembe nyilallék: 
Visszhangja szavamnak, visszhangja szivemnek,— 
Ifjak, magyar ifjak, keblemre ölellek ! 
Apáitok dala ajkatokon zendül, 
Már a pohár ismét a hazáért csendül, — 
Hát éljen a haza ! — megyek diadallal, 
Kisérjetek ki majd a szabadságdallal! 

Fejes István. 

A VÉN GAZEMBER. 
Elbeszé lés . (FoljtaUi.) 

Irta Mikszá th Ká lmán . 

Megismerte finom illatáról a báráiiycsecs 
taplót, melyet csak ő és Baligó használ a kör­
nyéken s mely csak fenyvesekben nő, ott is 
ritkán.) 

János eloldotta a csónakot, mire Gabóczy uram 
előre tuszkolta a legónykét, aztán maga is be­
ugrott és a csendes éjben, mely titokzatos édes 
rejtelmekkel volt megtelve, ringató csobogás 
mellett siklott a kis j á rmű rézsút keresztbe a 
nagy folyamon, melynek ezüst lapján nézegette 
magát a holdvilág. 

Nincs miért elbeszélni a Laczi apró viszon­
tagságait, hogyan ért Szent-Endrére, a hol fel 
kellett zörgetnie a korcsmárost, hogy szobát 
kapjon. Másnap későn kelt fel, hogy már épen 
delet harangoztak a toronyban, és csak délután 
indulhatott Buda felé megkönnyebbült szívvel, 
mert itt b 'zonyára senki se fogja üldözni, és 
megkönnyebbült zsebbel, mert a pénzkészlete 

* Ez a költemény egy hangversenyen sz avaltatott 
Ennél a versszaknál az iíjnság talpra szökkenve. íá-
zendítette a dalt : «Trombita harsan dob pereg.» Az 
utolsó verssz.nk nzntán kö\ étkezett. — Stei 
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veszedelmesen megapadt. Iígy húszast a mol­
nárlegénynek adott, két húszast a szobáért fize­
tett, két húszasért ebédelt, egy húszast felvál­
tott a boltban, a hol dohányt, kenyeret, szalon­
nát és gyufát vett, úgy hogy nem volt már csak 
két húszasa. Azzal pedig nem nagy úr az ember 
egy olyan gazdag városban, mint Pest. 

Kocsira nem telt ebből, pedig lett volna 
alkalma az úton itt-ott fölkérezkedni egyik falu­
tól a másikig, de azért borravalót kellett volna 
adni, tehát inkább ment gyalog, a mi nem bo­
londság, ha még a holmiját is magával czipeli az 
embera perzselő melegben. Eltikkadva pihent 
meg itt-ott valamely fa alatt, vagy egy forrásnál. 
Uzsonnatájt egy magyar faluhoz ért, a szélső 
háznál egy köcsög aludt tejet kért, megkérdezte 
a szíves háziaktól, mivel tartozik. 

— Hát ugyan mivel is tartoznék ? — förmedt 
rá a gazda, — nem kerül az nekünk semmibe 
és nem ér semmit. 

A következő sváb helységben egy pázsitos 
teret, hol a szomszédos házak apró libái tanyáz­
tak, keskeny gyalogút szelt át, mely némileg 
megrövidíté a helységen keresztül vezető utat, 
Laczi a gyalogösvényre tért s minthogy nem 
eléggé vigyázott, egy a lába alá tévedt ügyetlen 
libácskát agyon taposott. A libapásztor leá­
nyok mind összeröffentek, éktelen kiabálás tá­
madt ; a vénasszonyok előkerültek a szép fehérré 
meszelt házikókból, ki seprővel, ki piszkafával, 
sőt megjelent maga a községi biró és megálla­
pítván a kis liba bekövetkezett halálát, egy 
húszas birságra ítélte a fiatal utast. 

Szóval midőn végre későn este elfáradva, ki­
merülve megérkezett Budára, nem volt egyebe, 
csak egy húszasa és a nagy étvágya, mely a 
budai kis vendéglőkből kiáradó pecsenye-illa­
tokra ágaskodni kezdett, mint a türelmetlen 
paripa. 

Nem birt sokáig ellentállni, betért a «Fehér 
farkashoz», egy nyájas külsejű egyemeletes 
házba a Fő-úton, a hol színészek és szegény 
díjnokok, írnokok voltak a törzsvendégek. 

Nagy élénkség volt bent, zsivaj, disputa. Egy 
vézna cseh lány a cziterát verte szüntelenül. Egy-
egy becsípett vendég közbe kurjantgatott. A ki-
szolgálatot maga a korcsmárosné végezte, a kit 
mindenki "sógorasszonynak* szólított. 

— Még egy messzelyt, sógorasszonyka ! 
— Egy rostélyost kérek, sógorasszony! 
- - Sógorasszony lelkem, nézze csak meg az 

ablakokat, mintha léghuzam volna valahol. 

Laczi egyenesen hihetetlennek találta, hogy 
annyi sógora legyen, hanem azt örömmel ta­
pasztalta, hogy az étel olcsó és pompás, valaki­
nek, a ki rostélyost evett a szomszéd asztalnál 
és egy meszely bort ivott hozzá, húsz krajczárt 
számított a sógorasszony. Megéri a pokolban 
is. Laczi vérszemet kapott, nagyon éhes volt, 
még egy tésztát is rendelt, káposztás koczkát, 
kedvencz ételét. Holnap úgyis vége mindennek, 
következik a prófunt és a birkózás az élettel. 

Messze, az ötödik asztalnál három katona 
mulatott. Nagy szeretettel nézegette őket. Hol­
nap már ő is ilyen lesz. De sokért nem adná, 
ha hallani lehetne, hogy miről beszélgetnek. 

Addig-addig hegyezte a füleit, hogy a czitera-
hangok daczára valamit meghalljon, míg egy­
szer megkisebbedtek a szemei, a 'áradtság el­
nyomta, feje lehanyatlott váll-lapoczkái közé, 
pipája kiesett a szájából, ő maga elaludt és 
hortyogni kezdett. 

Maga se tudja, meddig tartott, csak azon rez­
zent föl, hogy valaki megdöfte. A sógorasszony 
állt előtte. 

— Nagyon hortyogtál, édes fiam. 
Megrázkódott, kitörülte az álmot szemeiből. 
— Elaludtam egy kicsit, — szólt röstelkezve. 
— En pedig nem azért fizetem a cziterás 

lányt, hogy te itt agyonnyomd az instrumentum 
hangjait a hortyogásoddal. 

— Hát az igaz, — monda bűnbánó mosoly-
lyal. — Fizetek asszonyság. 

— Mid volt? 
Egy rostélyos, egy tészta, két kenyér és 

két messzely bor. 
A vendéglősné figyelemmel megnézte vendé­

gét, linóm ruháit, úrias arczát és így szólt. 
— Fizetsz kereken egy pengő forintot. 
Laczit már maga a tegezés is bántotta, hanem 

az egy forint rémületbe hozta, minden vér a 
fejébe tódult, vörös lett, mint a paprika, maid 
holthalvány. 

— Hogyan? hebegte, hiszen a rostélyosért 
az imént csak tizenöt krajczárt számított, egy 
úrnak? 

— Hát persze, — felelte az asszony ne­
vetve — szegény ember nem fizethet többet, de 
te fizethetsz. Neked a rostélyos hatvan krajczár. 
Csak szúrd ki! 

— Lehetetlen az, — felelte Laczi elképedve, 
nagy zavarral nyomogatva ujjaival az egyetlen 
húszasát, — a rőf mindenkinek egyforma rőf, a 
nap is egyformán süt mindenkinek. 

— A nap azt teheti, a mi neki tetszik, — pat­
tant fel a sógorasszony emeltebb hangon — én 
azonban nem sütöm egyformán a rostélyosokat. 
Tegnapelőtt is bejött a szemben lakó gróf Zichy, 
másfél forintba számítottam neki egy borjúsze­
letet. Az Isten se egyformán osztja fel a java­
kat az emberek közt, édes fiam, hát istentelen­
ség volna, ha a korcsmáros is nem ehhez tar­
taná magát. Szegény vándorló legénynek egy 
garas a pörkölt adagja a sógorasszonynál. 
Tudja azt egész Buda. 

— Hiszen szép, szép, - hebegte Laczi rös­
telkedve — de ón erre nem gondoltam és most 
nagy bajban vagyok, mert épen csak egy húszas 
van nálam. 

— Hát akkor ezt mondtad volna előbb, terin-
gette faszekere. Hiszen én nem láthatok a zse­
betekbe. Nem vagyok én Isten. Felöltöztök, 
mint valami báró úrfiak, mint valami páva­
kakasok, feszíteni, mutatni tudtok, de a zsebe­
tek rátok czáfol. Nem szeretem az ilyen embe­
reket. Menjetek lábat lógázni a Privorskyba, ne 
a sógorasszonyhoz, mert a sógorasszony poten­
tát a maga szemetjén és adót vet ki a nyegle­
ségekre. No, hát add ide azt az egy húszast és 
eredj Isten hírével! . 

Laczinak ez volt az első keserves megszégye-
nülóse, a melyre rá nem szolgált, de a mely 
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ellen még se tehetett semmi. Mert az életnek 
nem a tragikus botlásokból nőtt konfliktusai a 
legkeservesebbek, hanem azok a türhetlenek, 
melyekbe csak úgy esetlégből ütődik bele. Oda­
adta húszasát és kisomfordált, mint a leforrá­
zott kutya. 

Ott künn szép, lanyha, csillagos éjszaka volt, 
csak kelet felől látszott egy kis borulat. Habozva 
állt meg az utczán, hogy merre menjen. Leg­
jobb volna lefeküdni valahol, de a zsebében 
már csak rézkrajezárok csörögtek. Egy sétányt 
keresett, a hol leülhet, batyuját feje alá tette és 
végigdőlt a padon, betakarva magát köpönyegé­
vel, szemhéjjai legott édesen kezdtek tapadozni, 
midőn olt termett a sétányok ismeretes polos­
kája, az invalidm katona és a főváros nevében 
megrázta istenesen. 

is csak azért óhajtotta, hogy milyen lehet abban 
a ragyogó gázvilágításban a Mariska kezeirása. 

De hát a kávéház lehetetlen akrajczárok cse­
kély száma miatt. Azok pedig nem kölykeznek 
meg maguktól. No, semmi, ott a verbunk, lesz 
felpénz holnap s kezdődik a gyöngypálya. Csak 
az éjszakát kellene még eltölteni nyugodtan 
valahol. 

Egy mentő gondolata támadt. Hopp, elmegy 
a Hárompáva-utczába, fölkeresi a nagyapa 
puszta telkét, ott úgyis van egy felszerféle, 
nyugodtan lefekszik, senki se lógja háborítani 
s legalább a maga földjén van. 

Osmerte jól az utczát, nosza, nyomban meg­
indult és meg sem állt, csak mikor már odaért, 
pedig egészen künn volt a Krisztina-városrész­
ben. Magas palánk vette körül, de mi volt az 

csillagokra, vájjon melyik az ő csillaga és me­
lyik a Mariskáé, aztán elaludt. 

Talán föl se ébred csak napkeltekor, ha e köz­
ben a keletről jövő felhő szét nem húzza a maga 
fekete köpönyegét szinte egész végig az égbolton 
s nem kezd a csendes nyári eső cseperegni. Már 
ennek aztán fele se tréfa. Egy két kövér csöpp 
az orrára pottyant, meg a nyakába gurult. 

Fölriadt. Az új viszontagság egészen elked­
vetlenítette. Hál csakugyan minden összeeskü­
dött a nagy mindeoségben, hogy ő ki ne pihen­
hesse magát? Az ördög műve. hogy azt a fede 
let elvitte a szel. Azelőtt itt állott tiz évig, most 
egyszer vehetné hasznát és nincs többé. De 
nini, itt vannak a honink. Egy némelyiknél; 
nincs feneke. Épen egy olyan állt a tejénél is. 
Egy nagy ÖtvenakÓS alkotás. Ha oldalt guruja, 
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— Hé! Ni! Mi ez ? Itt nem szabad aludni! 
— Hisz azzal nem bántok senkit. 
— Bántja a rendet és a rend a fő, punktum. 
Laczi ványadtan szedte fel a czók-mókját s 

elhatározta, hogy járkálni fog reggelig, meg­
nézi az érdekes házakat odaát Pesten, melyeket 
azóta építettek, a hogy itt járt, de alig ment 
egy félórát, rettentő bágyadtság, kimerültség 
vett rajta erőt. 

Gondolta, hogy egy éjjeli kávéházba nyit be 
és egy asztalnál ülve várja be a reggelt, meg­
számlálta krajczárjait, de nem volt annyi, hogy 
feketekávét rendelhessen vagy akár egy pohár 
szilvóriumot. Ejnye no, mit tegyen már most? 
Most légy okos, Domokos ! Más ember kétségbe­
esett volna, de ő nem. Ifjúság, bolondság. 
Hiszen ott volt a nagy kincs a zsebében, a 
Mariska levele. Ha nem volt étele, elolvasta. 
ha álmos volt, elolvasta. Ha nem tudott hová 
nienni, egy utczai lámpáig mindig eljuthatott 
a ez máris ozél volt, mert kivette a levelet a 
lámpánál és újra elolvasta. Talán a kávéházat 

Laczinak, bedobta előbb a czókmókját, aztán 
áthajította magát a palánkon, könnyedén, ruga­
nyosan, akár egy akrobata. 

Nem sokat érő telek volt, mindössze néhány 
száz négyszögöl, benőve labodával, farkastejjel 
és mindenféle vadbokrokkal. A balszögletben 
nyitott faoszlopokon valami tákolmány pipis­
kedett, olyan, a minők a szénszárító pajták fa­
lun, csakhogy ezt egy vihar egyenesen lefejezte, 
a korhadt fedelet lecsapta a földre, csak az osz­
lopok ágaskodtak az égnek, mint akasztófák. 
Az öreg Borly nem sokat törődött vele, bár 
kérték a szomszédok, nem adta el, «Hadd nőj-
jön benne a pénz». 

Laczi sokszor járt itt kis gyerek korában a 
nénikével, mikor mégitt tartották az üres hordó­
kat, a melyeken pompásan lehelet* dobolni. 
Most is ott állott még néhány öreg hordó s 
egész halom szétesett donga. De biz ő ezekkel 
nem sokat törődött, feje alá csapta batyuját 
e.ry óriás hordó tövében, betakaródzott a köpö­
nyegével, egy perczig fölnézett a hunyorgató 

szépen befekhet, meg nem ázik. Hiszen Dioge-
nes is ilyenben lakott. Nosza, neki gyürekezett 
és feldöntötte s a mint a taszítás folytán odább 
csúszott a vén hordó feneke, a szuroksötótség-
ben valami csillámló pont szúrta meg Laczi 
szemét a hordó előbbi helyén. Olyan volt, mint 
egy szentjános-bogár teste, csakhogy még sok­
kal élénkebben csillogott, tündökölt és szinte 
szikrázott, megvilágítva kicsike körben a barnás 
talajt Laczi lehajolt, odanyúlt, de csakhamar 
ijedten kapta el az ujját. Valami megszúrta. 
Hah, talán valami mérges pók vagy Isten tudja 
mi? Előkereste gyufáját a megvilágította a 
helyet. Hát egy melltű volt, akkora darab gyó-
mántgömbbel, mint egy borsószem. Laczi ugyan 
még soha se látott gyémántot, de hallott mesé­
ket a karbunkulusról, mely a sötétben világít. 
Iliről legott ráösmert a becses kőre s megörült 
neki: <'No, ezt egyenesen az Isten hajította le 
nekem most, mikor a legnagyobb szorultságban 
vagyok, reggel eladom a zsidónak». 

(Folytatása következik.) 
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A RÁDIUM. 
Ha öt esztendővel ezelőtt, azt mondta volna 

valaki, hogy lehet olyan anyag, a mely önmagá­
tól világít és terjeszt meleget, — mint a minő 
anyagnak ma ismerjük a rádiumot, — bizo­
nyára azt felelték volna, hogy az illetőnek 
fogalma sincs a természet megállapított tör­
vényeiről s tudatlan ábrándozó. Olyan anyag 
nemcsak hogy nem létezik, de nem is létez­
hetik. Mert a természet legfőbb elve az erő 
megmaradása, A mi van, az nem lehet sem­
mivé, és a semmiből nem lehet valami. Az erő 
módosulhat és átalakulhat, de mikor hővé vagy 
munkává alakúit át, megszűnik létezni mint 
erő. Ez a törvény uralkodik az egész természe­
ten, az idők kezdetétől fogva örökkön örökké ; 
e törvény alól nincsen kivétel, és nem is lehet. 

így itélt volna minden tudós és mindenki, a, 
ki a természettudományokhoz némít konyít. 
És a rádium mégis létezik ! Hőt és fényt bocsájt 
ki magából, a nélkül, hogy valamit is veszítene 
akár anyagában, akár erejében. 

Igaz, hogy világító ereje is, hőfejlesztő képes­
sége is gyönge, de ez nem változtat a jelenség 
megmagyarázhatatlan voltán. 

Égy gramm rádium csak annyi fénysugarat 
bocsájt ki magából, a mennyi tiz deciméter 
felületű papírlapot képes annyira megvilágí­
tani, hogy a rajta levő irást olvasni lehet. Egy 
nagyobbacska szoba megvilágításához legalább 
is egy kilogramm rádium kellene, — ha oly 
világosságot akarnánk, mely a villamos-lámpáé­
val fölér. 

A rádium hőfejlesztő képessége is csekély. 
Mintegy fél decigrarnmhyi kell belőle, hogy 
egy hőmérő mellé helyezve az másfél Celsius 
fokkal többet mutasson. Bizonyos viszonylat-
1 an azt lehet mondani, hogv- a szén hőfej­
lesztő képessége nyolczvanszor nagyobb, mint 
a rádiumé Mondjuk például, hogy egy darab 
szén egy óra alatt képes felolvasztani akkora 
jégdarabot, melynek súlya épen olyan, mint a 
széné; ugyanekkora hőhatást a rádium csak 
nyolczvan óra ala t tudna előidézni. Egy egész 
kilogramm rádium csak három és egy harmad­
nap a'att olvasztana meg egy kilogramm jeget, 
ha egymás mellé helyeznék a két anyagot. 

De hát a szén teljesen elégne ez alatt az egy 
óra alatt. Nem maradna belőle más, mint füst, 
hamu és szénsav, mely utóbbi a levegőben ve­
gyülne el. S nem maradna többé az, a mi volt, 
nem adna többé semmi meleget. A rádium 
pedig nem változnék át azalatt a nyolczvan 
óra alatt semmikép, se anyagából nem veszí­
tene el számbavehető s lemérhető mennyisé­
get. Megmaradna egész tömegében rádiumnak, 
továbbra is sugározná ki magából a hőt, a kö­
vetkező nyolczvan óra alatt, sőt nyolczvan nap, 
nyolczvan óv, nyolczvan század alatt. Becque-
rel számításokat csinált, s arra az eredményre 
jutott, hogy a rádium egy millió esztendő alatt 
is csak egy részét veszíti el hő- ós fénysugár­
zási képességének. 

Ebben áll a rádiumnak az a tulajdonsága, 
mely egyedüli, s melyet a természettudomá­
nyok mai állásán megmagyarázni, okokra vagy 
törvényekre visszavinni senki sem tud. 

KÉSZÜLÉK EGY RÁDIUMMAL VALÓ KÍSÉRLETHEZ. 

Ismeretes, hogy a rádiumot néhány esztendő­
vel ezelőtt Curie párisi tanár és neje fedezték 
föl. Véletlenül jöttek rá, — kísérletezés közben. 
Az asszony, — Skladowska a leánykori neve, 
s tanár egy párisi főiskolában — érdeklődött 
azon sugarak iránt, melyeket Becquerel az urá­
niumban fedezett föl, s melyek a Röntgen­
sugarakhoz hasonlók. Hogy vizsgálhassa e su­
garakat, egy csehországi bányából, Joachims-
thalból szurokfónyle nevű ásványt hozatott, 
tudván, hogy ebben mint melléktermék, urá­
nium is foglaltatik. S aztán megkezdte a kísér­
leteket. Férje — az egyetem nagynevű ta­
nára — maga is érdeklődni kezdett a dolog 
iránt. Majd ő maga kezdte folytatni neje kísér­
leteit, s egy új elemet fedezett föl, melyet len­
gyel származású neje hazájáról Polonium-rxak 
nevezett el. Aztán kutatott tovább, vizsgálta a 
poloniumnak sajátságait, s közben rájött, hogy 
a vizsgálat alá vett anyag még egy más idegen 
testet is foglal magában ezen felül. Midőn meg­
kapta nnek az anyagnak brómsóját (brómmal 
való vegyületét), semmi különöset se vett rajta 

RÁDIUMMAL MEGÖLT EGÉR. 

észre. Szürkés fehér test volt az, melyből csak 
is egy csipetnyit állított elő, s mely egészen 
érdektelen anyagnak látszott. De mikor sötét 
szobában nézte ezt a fehér port, gyönge vilá­
gosságot kezdett az maga körül terjeszteni. És 
ezt a világosságot egyformán lehetett látni a 
sötét testeken keresztül is. A vizsgáló egy desz­
kadarabot tehetett szeme és e por közé, vagy 
teh tett egy vastag vas- ós ólomlemezt, akkor 
is csak úgy látta ezt a fényt, mint mikor köz­
vetlenül nézett rá. Ezt az új testet, mely annyi 
fejtörést volt okozandó a tudósoknak, rádium­
nak nevezte el Curie. Azonnal hozzálátott, hogy 
azt nagyobb mennyiségben lehessen előállítani. 
Paris mellett a régi Ivry-temető mellett nagy la­
boratóriumot rendeztetett be, a hol a Joachims-
thalból hozatott, (s eddig hasznavehetetlen 
gyanánt félredobott) anyagot földolgozzák s 
rádiumot állítsanak belőle elő. Az eljárás fe­
lette költséges ós hónapokig tart. Eddigelé 
mindössze valami négy grammot sikerűit elő­
állítani, s ezzel kísérleteznek a világ összes 
tudósai. 

De e kísérletek eredményei meglepők. 
Eleinte a rádiumnak, hogy úgy mondjuk, 

ártatlan természetű tulajdonságait állapították 
meg. Ilyen például, hogy a foszfor, melynek 
különben sárgás a színe, azonnal vörösnek lát­
szik, ha rádiumot hozunk a közelébe. Ilyen, 
hogy viola színűre festi az üveget, ós hogy meg 
lehet segítségével különböztetni az igazi gyé­
mántot a mesterségestől. Az igazi gyémánt 
tündöklő fényben ragyog a rádium sugaraiban, 
ellenben a hamisítvány sötét marad. 

Később rájöttek arra is, hogy a rádium két­
féle fénysugarat bocsát ki magából. Az egyik 
a közönséges fénysugár, melyet az óther rezgé­
seivel magyaráz a fizikus, a másik olyanféle, 
mint a Röntgen nevéről elnevezett sugár, mely 
a sötét testeken is áthatol. Ezt a másikat úgy­
szólván szuverén teremtőképességgel löveli ki 
magából a rádium, a nélkül, hogy erejéből ez 
által valamit is veszítene, a nélkül, hogy a 
benne felgyülemlett energia megfogyatkoznék, 
úgy, hogy a tett megfigyelések szerint ez az 
energia millió és millió esztendők alatt ki nem 
apad. 

Olyan anyag ez tehát, mely semmiből erőt 
állít elő, tehát teremt s melynek teremtőképes-
sóge sok millió esztendők alatt ki nem merül. 

Szinte csodálatosak azok a hatások, melye­
ket a rádium az élő szervezetre gyakorol. 

Kezünkbe véve egy üveget, a melyben rádium 
van, semmi szokatlant sem érezünk, de hosz-
szabb idő múlva kisebesednek az ujjaink. Ezt 
elkerülendők, vastag ólomlemezt szoktak tenni 
az üveg fenekére, de ez is csak mérsékli és nem 
enyésztí el a hatást. Maga Curie ez őszöli elő­

adásokat tartott Londonban a rádiumról s ki-
sebesedett ujjakkal jött vissza Parisba. Hosz-
szabb idő alatt a rádium nagyobb mennyisége 
pedig megöli a szervezetet a puszta közelségé­
vel is. 

Az első ily kísérleteket egereken végezték. 
Nyolcz egeret zártak el egy kalitkába, két öre­
get ós hat fiatalt, a kalitka mellé pedig igen 
kevés, összesen öt centigrammnyi rádiumot 
helyeztek el. Az egerek nem érhettek a rádium­
hoz, annak csak sugarai érhették őket s mégis 
néhány nap alatt megkopaszodtak, aztán meg­
vakultak, végre megdöglöttek. Afiatalok 12—13 
nap alatt pusztultak el, az öregek a tizenötödik 
napon, mialatt előzőleg vígan futkároztak a ka­
litkában s mindvégig jól ettek. Tavaly május­
ban tették ezt a kísérletet, azóta több hasonlót 
is végeztek. Minden kísérlet alá vett állat, 
elpusztult rövidebb vagy hosszabb idő alatt, ha 
elegendő mennyiségű rádiumot tettek közelébe. 

Danys párisi tudós, ki e kísérleteket végezte, 
azt a meggyőződését fejezte ki, hogy egy kilog­
ramm rádiummal ki lehetne ölni Paris egész 
lakosságát, úgy hullanának el az emberek, mint 
őszszel a legyek, a nélkül, hogy valaki is tudná 
vagy érezné, mi a baja s honnan származik a 
veszedelem. 

Nevezetes az a kísérlet, melyet Danys a moly 
álczáival tett. Ez álezák szintén pusztultak a 
rádium hatása alatt, de ha csak egy ideig vol­
tak kitéve a sugaraknak, akkor életfolyamuk 
nem szakadt meg, csak fennakadt. Azaz éltek 
tovább, de lassan fejlődtek. Megmaradtak áleza 
állapotban három annyi ideig, mint a mennyi 
idő alatt rendesen pillékké kellett volna változ­
niuk. Az törtónt velők, mint a mi egy fiatal 
emberrel akkor történnék, ha húsz éves alkatát 
és erejét megtartaná egészen hatvan éves 
koráig. 

Bebizonyosodott az is, hogy a rádium sugara 
mindenféle baczillust kiöl, azért megpróbálták 
felhasználni e sugarakat különféle betegségek 
gyógyítására. Állítólag rákot gyógyítottak segít­
ségükkel, de miután a betegség csak évek 
múlva szokott kiújulni, korai lenne ez irányban 
kimondani az Ítéletet. Kezeltek vele lupus 
betegeket is. Az egész eljárás abból állott 
(Danlos tanár útmutatása szerint), hogy egy 
platina- és rézlemez közé tett rádium darabkát 
oda értettek mintegy tizenöt perczig a sebhely­
hez. Négy hót alatt a bőr megfehéredett s 
nyoma se látszott a lupusnak. 

Gondoltak arra is, hogy a tüdő vagy a gyo­
mor oly betegségeit is gyógyítsák rádiummal, 
melyeket baczillusok okoznak. De e tekintetben 
két nagy akadálya van a kísérleteknek. Az 
egyik az, hogy a rádium hatása végzetes lehet 
nem csak a baczillusokra, hanem a beteg em­
berre is. A másik az, hogy nagyon kevés rádium 
áll a tudósok rendelkezésére, a melylyel kísér­
leteket lehetne tenni. 

A mi ez utóbbi nehézséget illeti, azon úgy 
látszik, rövid idő alatt segíteni fognak. A leg­
újabb időben azt a felfedezést tette Curie, hogy 
ez a csodálatos anyag abban is csodálatos, hogy 
tulajdonságait egyes más testekre is át tudja 
ruházni. Egyik fenti rajzban mutatjuk be a 
készüléket, melyet Curie állított össze. Há­
rom üveg lombik van üvegcsővel összekötve; 
az R betűvel jelölt lombikokban rádium oldat 
van, az A és fi lombikban pedig valamely 
idegen anyag, például horganysó oldata. Ha e 
két utóbbi lombikból kiszivattyúzzuk a levegőt 
s az F-el jelölt csapot zárva hagyjuk, semmi 
különös hatást nem veszünk észre. De ha ki­
nyitjuk ezt a csapot, akkor az A és B lombikok 
tartalma is elkezd világítani, mint a rádium. 
Ha aztán a B lombikot valami nagyon hideg 
folyadékba, például cseppfolyós levegőbe márt­
juk, akkor az A lombik elsötétedik, a másik 
pedig annál fényesebben világít. Ha pedig némi 
idő múlva szétszedjük a készüléket, akkor az 
A és B lombikokban foglaltató horganysó több 
hétig a rádiumnak minden sajátságos tulajdon­
ságát mutatja ; úgy szólván hatásaiban egy időre 
maga is rádiummá válik. 

S ez a hatás, melyet a rádium más testekre, 
kivált egyes sókra gyakorol, átadva számukra a 
maga tulajdonságait: nem kevésbbémegmagya­
rázhatatlan, mint egvéb tulajdonságai. 

H. - P. -

SHYLOCK ÉS A RÉSZVÉT. 
Irta Szüry Dénes . 

Felolvasta a Kisfaludy-Társaság február 24 én tartott 
ülésén. 

II. 
Shylockról az a köznézet, hogy a ragadozó 

állat mohóságával kap a kezességen s hogy már 
az ajánlattételkor kéjeleg a font hús párolgásá­
nak gondolatán. Én ezt nem tudtam kiolvasni 
Shakespeare-ből. Novelli se olvassa ki. A Sha­
kespeare anyanyelvén erőteljesen folyó és min­
den érzelmi árnyalatot kidomborító szavaiból 
határozottan ki lehet mondani, hogy a font hús 
kamathelyettesítő eszméje felvillanásakor Sby-
locknak eszeágában sincs a kivitel. Még annak 
eshetősége is távol áll az ő gyakorlott szemei­
ben. Antonio dúsgazdag. Három hónap ilyen 
nagy vagyon teljes tönkretételére rövid határ­
idő. Azzal a mozzanattal Shakespeare még nem 
a vérszomjazót, hanem inkább az élettapaszta­
latnak a visszatorlás eszméjét is megragadó 
körültekintőjét állítja elénk. Egyik felől a szü­
letett üzletembert, a kinek éles szeme előtt a 
lehetetlennek látszó távoli eshetőség is nyom­
ban fölmerül; másfelől a könnyen gondolkozót, 
a ki a jelenre építve biztosnak érzi a jövőt is. 

Shylock ekkor még egyáltalán nem szomjazza 
a vért. Ekkor még csakis annak az üzletellen­
ségnek elhallgattatása a fó'czél, a kiről ő maga 
így számol be magának: «Gyűlölöm őt, mert 
gyűlöli szent nemzetségünket, de igazat szólva, 
gyűlölöm mindenekfölött azért, mert szívesség­
ből ad kölcsönöket, leszállítja a kamatlábat és 
mert kereskedők között uzsorának bélyegzi be­
csületesen szerzett hasznomat.» 

Nem előre megfontolt vérszívási szándékkal 
teszi ő azt az ajánlatot. Felvillanó ötlet az, 
csupán — azon szóváltás hatásául, a mely a 
kezességre nézve közte és Antonio között kipat­
tan s a melynek folyamán Shylock van előny­
ben. Antonio követelődzésére higgadtak a vála­
szai. Nincs hálószövés, nincs mesterkedés a 
szavaiban. Antoniónak arra a kijelentésére, 
hogy barátjáért, kivételesen eltér azon elvétől, 
hogy kamatra sem nem ad, sem nem vesz — 
nyugodtan fejtegeti bibliai példával fűszerezve, 
hogy áldás a nyereség, csak ne lopják azt az 
emberek. Viszonzásul képmutatónak bélyegzi őt 
Antonio. Arra élesség nélkül, de elevenre tapintva 
hányja szemére a most reászorulónak, hogy 
mennyi piszkot kellett tőle folyton tűrnie; de 
ő mégis kész szívességből segíteni rajta, ezúttal. 
Gúny, lepökés lesz ezután is a része, — veti oda 
kurtán Antonio. Erre villan fel Shylockban a 
font hús kamathelyettesítő ötlete, — tulajdon­
képen véve éles pengéjű visszavágás gyanánt, 
egész életén át kiállott ütések kiegyenlítéséül. 

Hogy valójában micsoda gondolat képezte 
ennek a font húsnak a hátterét, teljesen vilá­
gossá teszi Shakespeare, és testet-lelket ad 
annak a Novelli művészete. Antonio, a mint 
ismeretes, habozás nélkül elfogadja az aján­
latot. Nem úgy a barátja: Bassanio. Az rémülve 
óvja őt a következményektől, a mit Antonio 
rövidesen elüt azzal, hogy «Háromszor annyim 
is lesz a lejáratkoro. Shylock eközben kicsinylő 
félszemet vetve reájuk, önmagában így eszmél­
kedik «Óh Ábrahám Atyám! Ezek a keresz­
tények! Saját igaztalan bánásmódjuk tanítja 
meg őket arra, hogy gyanú alá fogják a mások 
gondolatát. Ugyan mondd meg nekem mit is 
nyernék én a kikötés végrehajtásával, ha nem 
tartaná meg a napját. Nem ér nekem annyit 
az emberi font hús, mint a marha, birka, vagy 
a kecske font húsa.» Aztán vállatvonva így 
végez: «Hogy megnyerjem kegyét: szívességet 
teszek neki. Ha elfogadja: jó, ha nem : azzal 
se törődöm.» Ez a bölcselkedés az ő életfelfogása 
szerint más szóval annyit jelent: Alkalmam 
van megnyerni legvészesebb ellenségemet — 
lekötelezem őt. Ha elfogadja, könnyítek maga­
mon ; ha nem: mit vesztek vele: továbbra is 
csak fa^m küzködő sorsának eddigi terhét 
viselem. 

Nyilvánvaló ezekből az önvallomásokból, 
hogy ekkor még semmi köze sincs'az engesz­
telhetetlen vérszomj ázásnak a Shylock lelkü­
letéhez. De annak kitörésére sem az Antonio 
tönkremenése a döntő. Arra az csak alkalom. 
Shyloekot a leánya megszökésével kapcsolatos 
lelki állapot teszi háborgó kitörővé. E szökés 
nélkül következményeiben is csak ötletből 

kipattant tréfás kötés marad az a szerződés; 
bármennyire fizetésképtelen legven is a lejárat-
Kor Antonio. Shylock, ez esetben, ugyanazzal a 
lolenyes meggondoltsággal vonta volna le abból 
a maga javara a következtetést, mint a milyen 
higgadt eletbölcseséggel elmélkedett a vérszer­
ződés ertekére nézve, annak megkötésekor. 
A vetélytárs bukása, rá nézve szabad üzleti moz­
gást biztosító hajnalhasadás lett volna, a Rialton. 

A bosszukés fenésére a leánya adja a rugót. 
Meglopta őt és megszökött egy kereszténynyel. 
Elvitte kincset érő drágaságait. A mit a mohó 
szerzés perzselő vágyával, egy élet küzködése 
közt, kuporgatva rakott élire, a minek vakító 
csillogására száraz belsejéből egyszer-egyszer 
fény is lopózott fakó szemeibe, azt most keresz­
tény kedvesével, könnyen pergő víg órák között 
harácsolja el egyetlen gyermeke. Ő maga ven­
dégségből gyanútlanul tér este haza. Elmenőben 
a lánya lelkére kötötte az otthonát. Üres a ház. 
Nincs kincses szekrény, nincs leány. Ki ne 
értené, hogy elemi erővel tör ki belőle az őrjön-
géssel határos indulat. 

Annak első rohama, természetszerűleg egé­
szen a lányára zúdul. Az ő révén kallódott el a 
kincs. Atkozódásának súlya teljesen őt éri mint 
drágaságai hűtlen sáfárát és elvesztegetőjét. 
Aztán kirohan a házból és vészkiáltások közt 
kutatja az éj sötétében a tolvajt. A jelenet ha­
sonlít az ősz Brabantió esetéhez. Annak is Ve-
lencze a színtere. Ő is éjjel riad arra a hírre, 
hogy nincs otthon a lánya. Kívülről kiáltozzák 
neki föl, hogy «a Mórral ölelkezik». Kétség­
beesése őt is az utczára viszi s fegyveres kísé­
rettel nyomozza Otellót, hogy rögtön véres 
boszuval torolja meg a háza és a lánya szégye­
nét, a kinél kizártnak tartotta az önkénytes 
beleegyezést, A Doge-palotában nyer elintézést 
a Brabantió atyai fájdalmának a dolga — ott 
döntenek a Shylock «font hus»-a fölött is, a 
mely azonban szintén csak az atya lelki rázkó-
dása nyomán kerül a bírák elé. 

Nem az Antonio ellen érzett személyes gyű­
lölet keres ő benne most már csillapulást. Ha­
talmasabb rugó szomj áztatja megtorlásra a lel­
két. A leánya esete nélkül a <>font hús» kérdé­
sét ugyanazzal az üzleti mérlegeléssel intézte 
volna el a bírái előtt is, mint a melyet ahhoz 
fűzött agyába villanásakor. Akkori higgadt gon­
dolkozásának azonban vége van. Az indulat fékez­
hetetlen heve ragadja őt. De még mindig nem 
jut eszébe a «font hús». Jajongva jár-kel künn 
a szabadban a lánya s a kincse után. Gúny és 
kaczaj fogadja minden oldalon. Felocsúdik s 
beléje nyilai, hogy keresztény a szöktető. Meg­
borzad. Egészen érthető és természetes a maga 
hite szempontjából. Abban született, abban ne­
velték. Érdeme, hogy a meggyökeresült meg­
győződés fanatizmusával ragaszkodik ahhoz. 
Nem kell feledni, hogy háromszáz évvel ezelőtt 
történik a dolog. Nem volt a Neologismusnak 
árnya sem. Ez az öreg ember nem csak a maga 
gyötrelmét érzi ebben a perezben. Összes hit-
sorsosai elnyomottsága szorítja a torkát. Aztán 
megtudja, hogy Bassanio és Antonio barátjai 
voltak a szoktetésnek segédtársai. Ez elevenbe 
vág. Ez a saját egyéni életküzködését juttatja 
eszébe s erre villan föl benne először a «kötés.» 
Hire jár, hogy Antonio inog. Erre érzi az első 
megkönnyebbülést Addig zűrzavaros érzések 
emésztették a belsejét. Most egyszerre van va­
lami, a mibe csillapulásul kapaszkodhatik. Ért­
hető mohósággal ragadja meg azt. Ekkor kiált 
föl először «Vigyázzon a kötésére." 

De ez a fölkiáltás is mellette szól. Annyit je­
lent, hogy: ha egyetlen gyerekem nem fordul 
ellenem — ha meg nem tagadja hitét — ha 
össze nem adja magát leggyülöltebb elleneim­
mel, — ha romlott szivével meg nem lop, — ha 
nem szorította volna lelkemet egész életemen 
át az elnyomottság gyötrő érzete, — ha szeren­
csétlenségembenmindenki szeméből kárörvendő 
vigyorgás nem fogad — s ha ezek nyomán po­
koli kínok égető fészkévé nem válik a belsőm: 
nem tört volna ki belőlem teljes magamra 
hagyottságom megkönnyebbítéséül az, hogy: 
«Vigyázzon a kötésére!* 

Ez a fenyegető fölkiáltás azonban még mindig 
nem elhatározás. Azt a Génuából visszaérkező 
Tubái két híre érleli meg. Keresni járt az el­
szökött leányt és keresztény kedvesével vígan 
élve megtalálta ott. A kételkedés maró munká­
jának Sbylockra nézve ezzel vége van. Eddig a 
bizonytalanság hajszoló gondolatviharaban föl­

merülhetett az is, hogy gonosz kezek prédája 
lett a leány. Tubái hire a bizonyosságot jelenti. 
Odaadó czinkostárs a leány. A kiéhezett vad­
állat útjába nem vetődhetik jobbkor a zsákmány, 
mint a mily kapóra jő ennek a hírnek ellen­
súlyozásául Tubáinak az a másik híre, hogy 
Antonio megbukott. Váltakozó csöppekben adja 
be Sbvlocknak az ürmöt a mézzel. Méreg a 
sebre az egyik, olaj a másik. «Leányodról azt 
hallottam Génuában, hogy nyolozvan aranyat 
dőzsölt el egy éjjel." iTőrtdöfsz a szivembe 
Tubái.» - ((Antonióról azt beszélik, hogy egy 
hajója e'sülyedt a tengeren» — «Hála az Ég­
nek ! De igaz e. Tubái"* - "Leányod egy arany 
gyűrűt dobott oda egy majomért." «Gyötörsz, 
Tubái. Egy egész falka majomért se adtain volna 
oda azt a gyűrűmet. Dögvész arra alanyra i 
"Szavahihető emberek szerint, Antonio bizton 
megbukik*. — ((Végrehajtom a kötést és nem 
kegyelmesek meg neki.* 

Önnek a kettős mozzanatnak emberileg is 
indokolt határozó hatásául lobban ki Shylock 
végsőig szított belsejéből a tettre vivő láng. 
Csakis ennek a súlya alatt hörgi ki végül a 
(•Végrehajtom a kötést*. Ez azonban egyáltalán 
nem azt jelenti, hogy: megyek boszút venni 
Antonión azért, a mit tőle kellett elszenvednem, 
hanem jelenti azt, hogy szétmarczangolom őt, az 
ép alkalmas perezben utamba tévedőt iniml-
azérl, a mit tiprott rajtam egés^ életemen át 
mindenki, még az egyetlen gyerekemet sem 
véve ki. Ezen a «mindenki»-n fordul meg a 
vérboszú konok követelésének a kérdéBe s egy­
úttal a részvétnek is itt az alapja. 

* 
A mi ezt a részvétet illeti, ha az eddig inga­

dozott is, biztosítja azt maga az Ítélet A mint 
annak kimondása után, Shylock Novelli mű­
vészi alakításában a Doge-palotából kitántorog, 
az addig ellenszenvvel vegyes szánalomérzés 
nyomban a javára változik. Osztatlan részvét 
kiséri a sorsát. Az ítélet elhangzása előtt az 
enyhítő körülmények nem tudják megnyerni 
szivünkben a lelki sivársággal szemben a túl­
súlyt. Hhy'ockban n'ncs rokonszenves vonás. 
Gyűlölséget csakis érti az ember. Száraz üzleti 
számítás az élete. Az élére rakás élvezetéért 
szomjazza a pénzt. Arra a mások romlása se 
gát. Nem az apa szólal meg benne a leánya 
elvesztésekor. Átkozódó viharzása első sorban 
a kincses szekrényt illeti s a véritélet konok 
követelését se mérsékli emberi érzés. 

Mindezen lelki fogyatkozásokat azonban egy­
szerre igazi értékükre szállítja le az Ítélet. 
Két bűnös van a bíróság előtt. Az egyiket nem 
veszi észre a biró. Két Ítéletet kellene hozni. 
Egyet egy elvakult ember, egyet egy hálátlan 
leány fölött. A súlyosabbik nem Shylockot érné. 
Az apának egész élet lábrugásaiért viharzik 
megtorlásra a lelke; a leány meglopta az apját 
és megszökött egy kereszténynyel. Az apával 
kegyetlenkednek, a leányt megjutalmazza a 
biró. Az apának elveszik a vagyonát s meg­
osztják hálátlan leánya és leggyülöltebb ellen­
fele : Antonio között és betetőzésül a hite meg­
változtatására is késztetik őt. Enyhítő körül­
mények nélkül is kegyetlen Ítélet. Nála bőven 
van, a mi elnézést követel; de azzal nem szá­
mol a biró. Előtte csakis a megtorlás ember­
telen neme dönt és nem veszi észre, hogy en­
nek a legyötört embernek valamiféle megtor­
lásra föltétlen joga van. 

Nem a mindenáron embenrérre éhezés bo-
szúszomjának született typusa Shylock. Sértés, 
gúny, megaláztatás szítja az ő keserűségét 
mindnyájunkkal közös emberi érzésből kifolyó 
gyűlöletté. A kit bántanak : fölsziszszen; újra 
sértik, sebet érez ; gyakran éri az elnyelt meg­
aláztatás ; viharos küzködés fészke lesz a bel­
seje, a melynek nyomán föltétlenül beeszi ma­
gát a vérbe a visszatorlás ingere. Az embert 
állítja elénk Shylockban Shakespeare. Nem a 
kivételes embert, hanem az emberben az álta­
lános emberit; annak igazolására, hogy érzés, 
szenvedély rabjaiul jöttünk mindnyájan a vi­
lágra, bármilyen vallás sorsosává tesz is ben­
nünket a származásunk véletlene. 

Shakespeare megalkotta a Shylock typusát 
úgy, a hogy ő azt az életben látta — a mint­
hogy mindent így formált meg az életigazság 
hű visszaadására született géniusza. Tiszta sze­
mével a lelkek mélyébe belátott, költői szive 
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Másolja a száraz valót és azt hiszi, hogy te remt ; 
pedig csak a fotográfus gépének munkáját vé­
gezi. Nem a látás, hanem a nézés alapján dol­
gozik és természetes, hogy ebből a gyári mun­
kából a pőre realizmus lesz az eredmény. 

Shakespeare nem módolgatta a külsőt. Nála 
a belsőnek kidomborítása adja egyúttal a kül­
keretet. Ismerte a lélek rejtekeit. Kihozta azok­
ból a jót. roszat, gyűlöletest, aljasat és neme­
set ; s reális kérlelbetlenséggel mindent a nevén 
nevezett. Átkozódott úgy, a hogy átkozódnak 
szenvedélytől felkorbácsolt emberek s lágy han­
gok bűvös fuvallatát tudta kicsalni azok ajkai­
ról , a kiknek a lelkületében attól elütő hangra 
nem is lett volna húr. A szeretet és a szenvedély, 
a fetrengés és a szárnyalás, a könnyűvérűség 
és a vivódás, humanismus és rideg önzés, álla­
t iasság és lelki finomság, zsarnoki önkény és 
megadás mind külön-külön egyéniségek lelki 
alapjából kifolyó természetes jelenségek az al­
kotásaiban. Ez a teremtő realizmus. 

A vérszegény realizmus az emberből csakis 
az állatot tudja kifacsarni ; a t e remtőerő nem 
ismer részletalkotást. A lélek a testtel egyet 
képez előtte és abból hozza ki egészében, egyénné 
formálva az embert. Nem csupán az állatot, 
hanem az embert s ebben van a czólja. Nem 
az irányzata, hanem a czélja. Az irányzatos 
real izmus az érzékekre dolgozik ós kábultság 
a hatása, a teremtő realizmus az érzést ragadja 
meg és föltétlenül ébreszt. 

+ 
Ezen a nyomon ébred föl önkénytelenül az 

emberi részvét a Shylock vergődő nyomorúsága 
i ránt is. Mert azzá lesz végső mozzanatában. 
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együtt érzett a mások gyötrődéseivel, vissz­
hangra találtak abban a világrend egyetemes 
nyomorúsága i ; és mindenekfölött önmaga ment 
sokon át. Ez a fegyverzet emberismerővé tette 
őt s így lett örökbecsű alkotásai éltető elemévé 
a realizmus. Az a realizmus, a melynek a mai 
kor ezen a néven ismert irányzatával semmi 
közössége nincs. Ma ez egyértelmű a salakkal. 
Annyit jelent , hogy a becsület, nemes érzés, 
becsvágy, lelki ragaszkodás, testvéri szeretet, 
önfeláldozás nem valóságok. Valóság kizáróla­
gosan a piszok. Annyit jelent, hogy színpadra 
viszem mindazt , a mi t a háztűzhelyemnél óva­
tosan takarn i tanítok. Különösen ebben az 
i rányban leplezem le a külsőt ; gondosan ke­
rülve a tömeg előtt teljesen ismeretlen belsőbe 
tekintést. Nem arra nyújtok neki fáklyavilágot, 
a mire nézve sötétben botorkál a lelki világa, 
hanem ott lobogtatok neki fényt, a hol a jóér­
zése a fénytől visszariad. 

Ezt jelent i a mai színpadi realizmus. Nyu­
gatról jövő kinövése az annak az egyetlen jogo­
sult szellemi irányzatnak, a mely a lelki igaz­
ságok élethű visszaadását szolgálja szivével. 
Ennek Shakespeare volt az öntudat lan teremtő 
apostola. Nem tudta ő azt, hogy géniuszá­
nak ez a megnyilatkozása irányzat. I rányzat 
a mai realizmus. Shakespeare költő volt. Nem 
kitűzött czéllal s z ó l a l t a ö az igazat. Belseje 
el lenál lhatat lan életszükséglete volt az. Hogy 
úgy mondjam, a lelki kényszer hatása alatt állt. 
A realizmus mai apostolainál a belsőnek ép ez 
a kényszere nincs meg. A hol pedig ez hiány­
zik, ott a színdarab-faragó mesterkedése áll elő. 

Nem lehet nem érezni, hogy valamiben neki is 
igaza van. Ezt az igazát nem kapja m e f a 
bírótól. Könyörte len versz omj az ásat a bíró túl-
kegyetlenkedi. 

De ép ebben rejlik Shylockra nézve a belső 
igazságszolgáltatás. Az emberit értem. Azt aköltő 
adja meg neki annak igazolásával, hogy csak­
ugyan mindenki ellene fordul. Még a bíró is. 
J» I t t van az emberi részvétnek a nyitja, a 
melynek hű tolmácsolója Novelli. 

EGYVELEG. 
* Az orosz seregben legújabban a tüdővészes 

katonák száma aggasztólag szaporodik ; a létszám­
nak közel két százaléka tüdőbajos. A kelet-ázsiai 
harcztérre vonuló csapatokat pedig a hagymáz 
tizedeli, mit első sorban a hiányos élelmezésnek 
és ruházatnak kell tulajdonítani. Az öngyilkos orosz 
katonák száma is sokkal nagyobb, mint bármely 
más európai seregben. 

* Elpusztult hajók. Az angol tengerészeti hiva­
tal szerint a múlt 1903 ik évben 5550 különféle 
nemzetiségű gőzös és vitorláshajó pusztult el a 
tengeren. A balesetek száma egy óv alatt 492-vel 
emelkedett. A legtöbb szerencsétlenség (1689) hajók 
összeütközése, szélvész (1050) s a gépek elromlása 
(641) miatt következett be. 

+ A cambridgei herczeg annak idején a mostani 
perzsa sah atyjától egy díszkardot kapott aján­
dékba, melynek kosara mogyorónyi nagyságú 
gyémántokkal van kirakva. Ezek értékét szakértő 
amsterdami és londoni drágakő-kereskedők azért 
nem voltak képesek megállapítani, mivel a gyémán­
tok egyforma nagysága, szine és tisztasága a becs­
lést lehetetlenné teszi. 

* Némely grönlandi asszony 50—60 ezer koro­
nát érő szó'rmeruhát visel. Némelyik sealskin kabát­
jának csuklyája például az ezüst-róka bőréből ké­
szült, maga a kabát pedig szintén sealskinnel van 
bélelve, míg diszítését mesés pénzt érő kék róka­
farkok képezik. Ellenben a legjobb módú grönlandi 
leány kelengyéjében 5—6 aczél-halászhorog általá­
nos feltűnést és irigységet kelt társnői közt. 

* Különös törlesztés. A londoni City bírósága 
előtt a következő érdekes per folyt le. Egy keres­
kedősegéd 1886-ban egy ügynöktől 20 font sterlin­
get (880 korona) vett kölcsön. A tartozásra eddig 
2400 korona kamatot fizetett, most azonban a hite­
lező rajta még 3600 koronát követel. S a bíró ezt 
meg is Ítélte, de úgy, hogy az adós a felperesnek 
havonként egy-egy fillért fizessen. így aztán a rész­
letfizetés épen 30 ezer esztendeig fog eltartani. 

* Merész hajózás. Egy amerikai ember Űj-Zee-
landból egy 22 láb hosszú vitorlás hajón Londonba 
indult. Az út öt hónapig fog tartani, a minél hosz-
szabb utat oly kis hajón eddig még senki sem tett 
meg. Az utast senki sem kiséri. Százharmincz napra 
való friss vizet és sűrített élelmi szereket visz 
magával. 

* A legújabb amerikai intézmény a «négy órai 
álom klubn. Ennek tagjai arra kötelezik magukat, 
hogy huszonnégy óra alatt csakis négy órát alusz­
nak s barátaikat és ismerőseiket szintén ezen szo­
kásra igyekeznek serkenteni. 

* A párisi hóhér mindazon tollakat gyűjti, 
melyekkel az egyes elitéltek átvételéről szóló elis-
mervényeket aláirta. Mindenik elismervényhez új 
tollat használ, melyen a tintát meg hagyja száradni. 
Ugyanezt az eljárást követték elődjei, jelesen SBIW-
son-ig, ki a forradalom alatt sok ezer embert ki­
végzett. 
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KÉPEK AZ OROSZ-JAPÁN HÁBORÚBÓL. 
Fokozza a most folyó háború borzalmait az 

iszonyú hideg, mely még ilyenkor is javában ural­
kodik Szibériában, Mandsuria s Korea éjszaki 
részein. Hiszen például a sokat emlegetett Port-
Artur olyan szélességi fok alatt fekszik, mint Olasz­
ország déli csúcsa s mégis dermesztő ott a hideg és 
jégcsappal vannak borítva az épületek, melyeket — 
a mint újabban kiderült — nagyon megrongáltak a 
japánok bombái. 

Még sanyarúbb a helyzet az óriási hosszúságú 
szibériai vasúton, hol most éjjel-nappal szállítják a 
katonaságot a harcztérre. Igyekszik ugyan a had­
vezetőség, hogy a katonákat lehetőleg óvja a meg-
fagyástól s ezért pokróczokkal bélelteti ki a vasúti 
kocsikat, kályhákat is állíttat beléjük, gondoskodik 
iitközben meleg borsosáról (főtt vörösrépa) és forró 
teáról, de azért vajmi sokan fagyott lábbal, vagy 
súlyos betegen érkeznek meg Mukden tájára, mert 
hiába, a 30—40 fokos hideget nem könnyű meg­
győzni, kivált mikor az éjjeli-nappali szakadatlan 
lázas forgalom mellett az óvóintézkedéseket csak 
hiányosan lehet megtartani. Tudja ezt ott min­
denki, azért látni az állomásoknál naponta olyan 
szívszaggató búcsúzási jeleneteket. 

A csapatok és vezéreik elindulása az oroszoknál, 
mint igen vallásos népnél, természetesen nem ma­
radhat vallási szertartások nélkül. így Mrikardv 
tengernagy is, mielőtt eddigi állomáshelyéről, Kron-

stadtból elindult, a Szent András-templomban ün­
nepélyes istentisztelet volt, melyet a János atya 
nevű Oroszország-szerte szent ember hírében álló 
pópa tartott. János atyának a nép hite jövendő­
mondó tehetséget s egyéb emberfölötti hatalmat 
tulajdonít, a melyben még a míveltek is hisznek, 
sőt mondják, hogy a czárok is, II. Miklós ép úgy, 
mint III. Sándor, nem egyszer kérték tanácsát. 
Egyszerű pap, minden főbb egyházi rang nélkül, 
de az az előjoga van, hogy püspöki süveget visel­
het, hatalma pedig az orosz nép lelkére páratlan. 
Szibéria legmesszebb vidékeiről is folyamodnak 
hozzá hivők, betegek, beteg gyermekek szülei, a kik 
gyógyító erejében reménykednek és egyéb szeren­
csétlenek. E miatt Kronstadt városa mindig tele van 
nyomorékokkal, nagy betegekkel, koldusokkal. János 
pópa a templomban nagy ünnepélyek közt meggyón­
tatta Makarov tengernagyot, aztán megáldotta tiszt­
jeivel együtt. Az ünnepély után másnap a tenger­
nagy Szentpétervárra utazott a czárhoz, hogy on­
nan a kelet-ázsiai harcztérre siessen. 

A büszke pánczélos a Varjagt nevű czirkáló-hajó 
felett még most is úszkálnak töredezett jégtáblák, 
pedig az is jóformán déli fekvésű tenger fenekén 
hever a csemulpói kikötőben. Még az első tengeri 
csatában sülyesztették el a japán golyók, társával, a 
Korejeezczel együtt. Képünk abban a pillanatban 
mutatja a 10—12 millió korona értékű hajót, midőn 
már félig elsülyedt, a közelben horgonyzó franczia 

hadihajó pedig készületeket tesz, hogy a legénysé­
get megmentse. 

A háborúval együtt feliendűlt a karrikatvrák 
divatja is, kivált az angoloknál és amerikaiaknál. 
S e tréfás rajzok között gyakran igen sikerűitek 
akadnak. Egy ilyet mi is közlünk most egy amerikai 
lap nyomán. Az oroszt jelképező koronás medve 
Mandzsúrián állva (melyet egy khinaí sárkány jel­
képez) fogát csikorgatva, hatalmas pallosát mérge­
sen húzza kifelé, hogy ellenségét megsemmisítse. 
Ámde az ellenség, a kis japán, nem ijed meg, ha­
nem bátran szembe száll az óriással, még pedig 
összerombolt, félig elsülyedt hadihajókon vetve 
meg lábát, a mi megint azt jelképezi, hogy a japán 
ellenfele legyőzött hajóhadán át hatol a száraz­
földre, hogy ott megvívja a döntő csatát, melynek 
kimenetelét olyan feszült érdeklődéssel várják most 
a világ népei. 

E G Y V I T É Z N E G Y V E N N Y O L C Z A S 
H O N V É D S Í R E M L É K E . 

Hogy a magyar nép milyen tiszteletben ré­
szesíti a szabadságharoz vitézeit, annak szép 
bizonyságát nyújtotta Szabolcs vármegye kö­
zönsége, mely a közelmúlt napokban közada­
kozásból díszes síremieket állított Bakovszky 
Sámuel 1848/49-iki honvédezredes sírja fölé. 
Kakovszky Sámuel egyike volt a szabadságharoz 

A «VABJAG> 0B0SZ CZIRKÁLÓ 
-HAJÓ ELSÜLYEDÉSE A CSEMULPÓI KIKÖTŐBEN. 
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azon érdemes harczosainak, a kik mint nagyobb 
csapatok parancsnokai mindenüt t becsületet 
szereztek a magyar fegyvereknek. Számos csa­
tában küzdött v i t ézü l ; a szabadságharcz u tán 
visszavonult szülőhelyére, a szabolcsmegyei 
Gávára s ott is hal t meg 1871-ben. Polgár­
társai azóta sem feledkeztek meg róla s most, 
32 év múlva összegyűjtötték a síremléke elké­
szítésére szükséges pénzt . 

A sikerűit síremlék magasba nyúló oszlopot 
ábrázol, al jánál lehorgasztott fővel búslakodó 
honvéd áll, lehajtott zászlóval. Készítője So­
mogyi Sándor szabolcsmegyei szobrásznöven­
dék, a k i a m u n k á t díj talanul végezte, hálából 
azért, mer t a vármegye kiképeztetésében je len­
tékeny összeggel segélyezi. Az emlék fölállítása 
körül különösen Szikszay és Krasznay Péter 
környékbeli birtokosok fejtettek ki nagy buz­
galmat. Leleplezése nagy számú lelkes kö­
zönség jelenlétében, díszes ünnepélyességgel 
folyt le. 

F Ő I S P Á N I B E I K T A T Á S S Z A T M Á R -

M E G Y É B E N . 

Február 25-én foglalta el székét Kristóff'y 
József, Szatmár vármegye és Szatmár-Németi 
város ú jonnan kinevezett főispánja. Ünnepi 
díszt öltött magára ez alkalommal a vármegye 
székhelye és a lakosság a rokonszenvnek lelkes 
nyilvánulásaival fogadta az új főispánt. 

Kristóffy József főispánt komoly munkában 
eltöltött eddigi életének, művelt lelkének, fér­
fias ambicziójának jó híre messze megelőzte ; s 
már első megjelenésével megnyerte a vár­
megye közönségének rokonszenvét, székfog­
laló beszéde pedig általános lelkesedést keltett. 

A főispánt ós a kíséretében levő országgyűlési 
képviselőket hozó gyorsvonat február 24-ikén 
délben robogott be a nagykárolyi pályaudvarra, 

a hol fogadásukra megjelent a vármegye szine-
java, a Károlyi, Teleki, Kölcsey, Jókey, Doma-
hidy, Kende, Böszörményi, Szerdahelyi, Irinyi, 
Ujfalussy, Bay, Lázár i Nagy, Madarassy, Szu-
hányi , Berenczei Kovács, Mándi Mándy, Gyene, 
Uosvay, stb. ősnemes szatmármegyei családok 
tagjai, a megye előkelő hölgyei, a megyebizott­
sági tagok, stb. Lelkes éljenzés fogadta az új 
főispánt, a kit a város nevében Debreczeni Ist­
ván polgármester üdvözölt. A főispánt díszfogat 
vitte a megyeházán lévő szál lására: a díszfogat 
előtt a megyebeli legényekből alakult lovas 
bandérium nyitotta meg a fogatok hosszú sorát. 
A megyeház lépcsőházában a vármegyei tiszti­
kar élén Nagy László alispán fogadta, délután 
pedig kíséretével és a beiktatási ünnepélyre 
egybesereglett urakkal együtt vendégekül lá t ta 
a főispánt. Este a város polgársága fáklyás 
zenét rendezett, majd a megyeház dísztermében 
a nőegylet tar tot t műkedvelő előadást a főispán 
tiszteletére. Az előadás u tán a kaszinóban tár­
sasvacsora ós hajnal ig tar tó tánczvigalom volt. 

Az ünnepélyes beiktatás másnap cL e. 10 óra­
kor kezdődöt t ; megtörténte u tán a küldöttsé­
gek hosszú sorát fogadta az új főispán. Első­
nek a beiktatásra leutazott képviselők nevében 
báró Feililzsch Artúr, a Ház alelnöke üdvözölte 
új ál lásában. Utolsónak a vármegye tisztikara 
tisztelgett Nagy László alispán vezetésével. Az 
ünnepélyt díszebéd fejezte be. 

Szatmár-Németi szab. kir. város márczius 
hó 1-én iktatta be hasonló díszszel és őszinte 
lelkesedéssel az új főispánt, a ki reggel érke­
zett oda Nagy-Károlyból. Fogadására megjelent 
a pályaudvaron a város előkelősége ós tiszti­
kara, élén Papp Géza polgármesterrel, a ki 
meleg szavakkal üdvözölte a város polgársága 
nevében. A fogatok hosszú sora kisérte Pan­
nónia-szállóbeli lakására. A házak fel voltak 
lobogózva, a lakosság pedig ünnepi, lelkes han ­
gulatban gyönyörködött a szebbnél-szebb foga­

tok felvonulásában. A beiktatás a városháza 
dísztermében folyt le, a különböző küldöttsé­
gek fogadása u t á n pedig a Pannónia-szálló 
nagytermében lakoma volt. A banket t alatt a 
szatmári honvéd-gyalogezred zenekara játszott 
szép magyar nótákat . Este a városi színházban 
díszelőadás volt. A szini előadás u tán az uri 
kaszinóban társasvacsora és tánczestély fejezte 
be a beiktatási ünnepélyeket . J. Gy. 

A " M A G Y A R O R S Z Á G I J U H Á S Z O K * 

C Z Í M Ű C Z I K K E G Y A D A T A . 

Tekintetes Szerkesztő Úr 1 
A «Vasárnapi Ujság» f. évi márczius 6-iki számá­

ban «Magyarországi juhászok» czím alatt Rodiczky 
Jenő úrtól igen érdekes és szellemes czikk jelent 
meg, a melyben azonban — a Kégl-családról is 
megemlékezvén, — egy erős tévedés is foglaltatik. 
Ugyanis : e czikkben a Kégl-család is úgy említte­
tik, melynek elődei mint «birkásmesterek» szere­
peltek az országban, s később meggazdagodván: 
«a Kéglek, Gindlik, Purglyak pénze nem egy elsze­
gényedett köznemes czímerének megaranyozására 
szolgált». 

Ha valóban így lett volna is, nem látnék benne 
semmi szégyenleni vagy kifogásolni valót. A törté­
nelmi igazság kedvéért azonban kénytelen vagyok 
e szép czikk tévedését helyreigazítani. 

A Kégl- család waldinützi ága, melynek leszár­
mazottjai Magyarországban mint nagybérlők, ké­
sőbb mint birtokosok is szerepeltek, soha sem vol­
tak «birkásmesterek». Ezeknek első magyar ősük, 
György József tábornok, hadbíró és udvari tanácsos, 
egy régi felső-ausztriai nemes család sarja volt. 
Mint ilyen itt megtelepedvén, katonai érdemeiért 
kapta 1761. évi deczember 31-én a magyar nemes­
séget. Ennek unokái János és György, kik a múlt 
század első évtizedeiben szerepeltek, a dúsgazdag 
kenézlői Farkas és irsai Simonyi nemes családok­
ból nősültek ; ezen családoknak pedig semmi szük­
ségük sem volt arra, hogy nemesi czímerüket a 
Kégl-ek pénze «arany ózza meg». Ezek fiai: János, 
Ignácz, György (csalai), István és Imre országszerte 
ismert nagybérlők voltak. 

Igaz, hogy ily nevű családok különböző időkben 
is jöttek be Felső-Ausztriából, de ezek bár szintén 
osztrák nemes családokból származtak, itt bent 
nagyon elszaporodván, korlátolt anyagi viszonyok 
között éltek ; s ezek közül bizony egy sem került, 
kinek pénze valamely «elszegényedett köznemes 
czimerének megaranyozására» szolgálhatott volna. 

A fent előadottakon kívül még a következő heral­
dikai műveket ajánlhatom Rodiczky úr figyelmébe : 
Burgstaller «Collectio Insignium», Nagy Iván cMa-
gyarország családain, Siebmacher «Wappenbuch», 
Kőszeghy S. «Nemes családok Pest v. megyében.» 

Azon tiszteletteljes kéréssel fordulok a Tekinte­
tes szerkesztőséghez, hogy jelen helyreigazító so­
raimnak becses lapjában helyt adni kegyeskedjék. 

Budapest, 1904 márczius 9-én, kiváló tisztelettel 
Kégl István. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
* Fáy András névnapi köszöntőj e. A múlt század 

közepén lezajlott irodalmi és társadalmi reform­
törekvések egyik jeles vezér-szereplőjének, Fáy And­
rásnak érdekes kéziratát küldötte be lapunknak 
Brázay János mezőpetrii plébános ur. Névnapi üd­
vözlő ez, melyet Fáy egy fiatal asszony ismerősé­
nek, Hajagos Béninének küldött 1863-ban. A kö­
szöntő vers így szól: 

Első napján márcziusnak 
A szép és jó Alvincusnak 
Sok jót, áldást, békességet, 
Vidor kedvet, egészséget, 
Kolbászt, rétest, mézzel-mákkal. 
Banknótákat gyapjú-zsákkal. 
Drága gyöngygyel tele rocskát, 
Egy kis — bölcsőbe valócskát, 
írva kivan Fáy András, 
Nem mehetvén, minthogy náthás. 

1863. évben. 

Sz i r tes A r t ú r : «Szerelem». Budapesten, ÜlO't. 
Fiatal emberek, ha költői becsvágy él bennük, saját 
kárukra nagyon is sietni szoktak zsengéik kiadásá­
val. Bájuk nézve jobb volna, ha a kezdő-kor tapo­
gatózásai rejtve maradnának a nagyközönség előtt 
s nem rontanák előre az érettebb munkáik iránti 
bizalmat. Különösen áll ez olyanokra, a kikben 
tehetség lakik, mint az előttünk levő kötet szerző­
jében.. A mit nyújt, az mind csak Ígéret: a bizony­
talanul gördülő sorokból ki-kicsapó hangúlat, a 
nyelv bizonyos szépsége, mely még nem érett mű­
vészet ugyan, de hivatottság s komoly törekvés 
mellett azzá lehet. Többnyire inkább az élénk 
képzelet ragadja, mint a mély érzés, a világfelfo-
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gása pedig nagyon távol van még attól, hogy kifor­
rottnak, egységesnek és megállapodottnak lehessen 
mondani. A versekből kicsillanó sok szines kép, a 
gyakori csinos sorok, strófák azonban azzal biztat­
nak, hogy a szerző egykor képes lesz ez első köte­
tét sokkal jobbal is feledtetni. 

• Csongor és Tünde» németül . Vörösmarty bájos 
mese-drámáját, a «Csongor és Tünde»-t, melyben 
tudvalevőleg leggazdagabban nyilvánul a nagy 
költő nyelvének lyrai szépsége, lefordította né­
metre dr. Gártner Henrik. A fordítás általában 
sikerült; természetesen a költői nyelv minden szép­
ségét nem adhatta vissza, de elegendő fogalmat 
nyújt róla a német közönségnek ; folyamatosságá­
val, csinos verselésével pedig nagyon megkönnyíti 
az idegen olvasónak a magyar mű élvezetét. A for­
dító rövid, tartalmas bevezetést is fűzött munkájá­
hoz, melyben Vörösmarty költői munkássága kere­
tében fejtegeti a «Csongor és Tündé»-t. A kötet 
ízléses kiállításban Strassburgban jelent meg a 
Josef Singer czégnél; ára 2 márka. 

«Gentry-történetek »felbeszélések, irta Gottier 
Lajos. Ugyané szerző már három elbeszélés-kötetet 
adott ki, melyek — mint ez új könyve is — a ma­
gyar gentry életét akarják rajzolni. Az elbeszélések 
közt több ügyesen, routinnal van irva, akad bennük 
jó alak, tetszetős jelenet i s ; azt a világot azonban, 
melyet rajzolni akar, nem valami élesen figyelte 
meg, legalább ritkán tud róla olyat mondani, a 
mi különösen jellemezné a magyar gentryt s nem 
volna elmondható bármely más társadalmi körről 
is, megváltoztatott külsőségek közt. A könyv szer­
zőnél, Pilis-Csabán rendelhető meg; ára 3 korona. 

A magyar nyelv bará ta ihoz . Nagy feltűnést 
keltett Ballagi Aladárnak a múlt hónapban megje-
jelent «Régi magyar nyelvünk és a Nyelvtörténeti 
Szótár* czimű munkája, melyben több ezer adattal 
bizonyítja, hogy mennyi hiba van a aNyelvtörté-
neti Szótár» -ban. Erre közelebb válaszolt Simonyi 
Zsigmond a «Magyar Nyelvőri)-ben, védelmezni 
igyekezvén a «Nyelvtörténeti Szótárt». E védeke­
zésre felel most Ballagi Aladár fenti czimű füzeté­
ben s adatokkal czáfolja a munkája ellen felhozott 
érveléseket. Az érdekes füzet a Franklin-Társulat­
nál jelent meg s ára 50 fillér. 

Zarándok-út Rákóczi sírjához. A múlt évi 
Uákóczi-ünnepek alkalmából sok lelkes hazafi el­
zarándokolt a galatai sírhoz, a melyre többek közt 
Karczag városa is koszorút küldött dr. Szentesi 
Fóth Kálmán polgármestere által, a ki most úti 
élményeit és szerzett benyomásait írja le fenti czimű 
kötetében. Leírása közvetlenségével hat, különösen 
élénkek pedig azok a részek, a melyekben a szám­
űzöttek sírjainál tett látogatást, a konstantinápolyi 
életet és a szelamlikot rajzolja. A könyv Karczagon, 
Sződi S. könyvkereskedésében 2 koronáért rendel­
hető meg. 

Tudományos zseb-könyvtár. A pozsonyi Stamp-
fel-könyvkiadó czég e czím alatt indított irodalmi 
vállalatából, melynek czélja, hogy a tudomány leg­
különbözőbb ágait olcsó füzetekben népszerűsítse, 
most egyszerre a 151—157-ig terjedő füzetek jelen­
tek meg, u. m. Közigazgatástan dr. Balogh Arthur-
tól ; A filozófia története dr. Serédi Lajostól (2 füzet­
ben) ; Geológia Sajóhelyi Frigyestől (4 füzetben). 
Mindenik munka tömören és érthetően adja elő a 
maga tárgyát. Ára egy füzetnek 60 fillér. 

•Melyik vol t e lőbb: a tyúk, vagy a tojás ?» 
Homer Jakab angol vallásos iró ily czimű népszerű 
munkáját lefordította magyarra a londoni vallásos 
iratokat terjesztő társulat, mely hasznos munkássá­
gát hazánkra is kiterjeszti. Az élénken, egyszerű 

emberek eszejárásához alkalmazott könyvecske egy 
kételkedővel folytatott beszélgetés alakjában megis­
mertet a vallás alapjával s igyekszik eloszlatni 
azokat a kételyeket, melyeket a természettudo­
mányi kutatások s a modem bölcsészeti áramlatok 
a vallásos hit iránt támasztottak. A kis könyv Hor-
nyánszky Viktor könyvnyomdájából került 'ki; ám 
egy korona 50 fillér. 

Határidöszámítás a rómaiaknál. Erről a részben 
még ma is tisztázatlan kérdésről olvasott {el dr. 
Cserép József értekezést a Magyar Tudományos 
Akadémia egyik közelebbi ülésén s e tanulmány 
most külön füzetként is megjelent az Akadémia ki­
adásában s 40 fillérért megszerezhető. 

A hétfalusi csángók a múltban és jelenben. 
Irta Kolumbán Lajos. Brassómegyében van az ú. n. 
«Hétfalu» nagyobbára csángó lakossággal, mely 
annál inkább megérdemli rokonszenves érdeklődé­
sünket, mivel a környékbeli idegen nyelvű népek 
közt mintegy mentsvára a magyarságnak. Ezt a 
derék, mintegy 20,000 főnyi népet tanulmányozta 
Kolumbán Lajos éveken át nagy szeretettel s fgy 
gyűjtött tapasztalatait s tanulmányai eredményét 

' nyújtja most az olvasónak. Faj szeretettől, hazafias 
lelkesedéstől áthatott könyve Brassóban, a Herz-
féle nyomdában jelent meg s ára 2 korona. 

A Nemzeti Színház évenkint megüli Szigligeti 
Ede emlékezetét márczius 7-ikén, születésének év­
fordulóján. Ezúttal kilenczvenedik évfordulója volt 
a jeles iró születésének, ki nemzeti érzésével, tehet­
ségével és termékenységével a magyar színpadnak 
annyit használt s az akkori német Pesten színpadra 
vitte a magyar népéletet. A Nemzeti Színház, mely 
állandó kapocscsal fűzte magához Szigligetit egész 
életére, a márczius 7-iki estén a nagyérdemű iró 
legjobb bohózatát, iLiliomfi-A hozta szinre, a szí­
nész- és bohém-élet e vidám rajzát, melyben egy 
régibb idő ma már eltűnt alakjai is megjelennek s 
egy kis korrajzzal egészítik ki színházi élvezetün­
ket. «Liliomfi», a múlt évtizedekben annyi magyar 
színésznek oly kedves szerepe, ma is vidámsággal 
töltötte el a sok mindenféle színházi élvezet borsá­
hoz és paprikájához szoktatott közönséget. Az elő­
adás legkitűnőbb részeg, a két kóbor színész : Li-
liomfi és Szellemfí alakjában Dezső és Rózsahegyi 
nyújtotta a közönségnek. 

A <iTakarodó». Dráma négy felvonásban. Irta 
Beycrlein. Fordította Zboray Aladár. Első előadása 
a Vígszínházban f. hó 8-ikán. Ezt a német drámát 
nagy reklám előzte meg. Előadatták az összes német 
színpadokon s nagy hatást keltett mindenütt. A leg­
jobb reklám pedig az volt, hogy Vilmos császár az 
udvari színházban betiltotta az előadását. Hozzánk 
is eljutott a darab hire s a közönség izgatottan várt 
valami szenzácziós drámát és látott egy tuczat-
darabot. A drámában nem mondanak semmi újat, 
csupa sablonos, ismert dolgok, mert már régen tud­
juk, minő szigorú a katonai fegyelem, hogy egy 
tiszt nem igen veheti el őrmestere leányát s hogy 
nem párbajozhat altiszttel. A társadalom minden 
rétegében megtaláljuk ezen, némelyek szerint, át­
hidalhatatlan űrt, talán csak Bosnyák Zoltán «Sur-
sumcordái>-jának ideális hőse nem gondolkozik így. 
A darab meséje a következő: Volkhardt őrmester 
leánya, Klárika, menyasszonya Helbig káplárnak. 
Helbignek el kell mennie hosszabb időre a lovagló 
iskolába. Mikor visszatér, megtudja, hogy Klárika 
időközben Lauffen hadnagy kedvese lett. Felmegy 
a hadnagyhoz kérni, hogy hagyjon békét meny­
asszonyának, de ott meglátja Klárikát. Dühösen 
rohan a hadnagynak és összetűznek, de Lauffen 
az épen előjövő őrséggel elfogatja s a hadbíróság 

elé állítják. Helbig nem akarja bevallani, miért 
szegült ellene a hadnagynak, nem akarja, hogy 
\ olt menyasszonya szégyenét mindenki megtudja. 
De megjelenik Klárika és maga mondja el a dolgot 
a bíráknak. Az ősz Volkhardt csaknem összeroskad, 
hallván leánya gyalázatát, A hadnagyot le nem 
lőheti, mert feljebbvaló ellen fegyvert fogni tiltja a 
katonai törvény, hanem a leányát lövi le. A színé­
szek Góth-htú, Balassá-viü és Gazsi Mariskával 
élükön mindent megtettek a darab sikere érdé-, 
kében. 

A Műcsarnokból. Jantyik Mátyásnak, a tavaly 
elhunyt kiváló festőművésznek hagyatékából ren­
dezett kiállítás márczius 3 lkán zárult be a Műcsar­
nokban. A kiállítást sokan látogatták és számos 
műtárgyat vásároltak meg. A Képzőművészeti Tár­
sulat a tavaszi kiállításig már nem rendez egyéb 
kiállítást. A táras:.') kiállításnak kettős érdekessége 
lesz : az egyik, hogy csakis magyar művészek vesz­
nek részt benne, a másik, hogy május elsejétől a 
kiállítás végéig azzal kapcsolatban virágkiállítást 
is rendeznek a Műcsarnokban s az Aréna- és Ste-
fánia-uti parkrészen. 

A Mübarátok körének helyiségében néhány nap 
óta két fiatal festőművész aquarelljei vannak kiál­
lítva : Fdri-lllés Aladáré és Veress Zoltáné. A viz-
festésíí képek* a mi mükiállításainkon még mindig 
nem foglalták el megillető helyüket; művészeink 
közül nem sokan Joglalkoznak a papírra festett ké­
pekkel. A legismertebbek közül való Kdvi-Illés Ala­
dár, ki szeretettel foglalkozik az aquarellel és talál 
hozzá tárgyakat is. Ezúttal Kalotaszeg vidékéről 
mutat be jellemző, színekben és előadásban eleven 
képeket, tájakat, alakokat, csoportokat. Művészi vol­
tuk mellett néprajzi sajátságaik is emelik a képek be­
csét. Itt látjuk a bánffy-hunyadi vásárt, a valkói temp­
lomot s magát a népet falujában, az utczán foglal­
kozás közben és otthonában festői motívumokkal. 
A művészi összefoglalás és a részlethűség e kis ké­
pekben igen kedvezően ismerteti meg Edvi-Illés 
tehetségét. Veress Zoltán kolozsvári festő szintén 
művészettel bánik a vizes ecsettel. A 120 kisebb 
festményt tevő kiállításból csak hét az övé; ezek 
életképek, szorgalommal és jó színekkel dolgozva. 
A vasárnapi tánczoló csoportokról készült több rész­
let mellett a «Teázó öregasszony" és a •Krumpli­
sütő fiú» elismerésre méltó munkák. 

Képkiállítás. A «Könyves Kálmán• magyar mű-
kiadó részvénytársaság Budapest, Nagymező-utcza 
37—39 alatti kiállítási termeiben 1904. évi már­
czius hó 11-től kezdve, Ferenczy Károly, Fényes 
Adolf, Gint: Oszkár, Grúnwuld Béla, Kami Gyula, 
Kernstock Károly, Br. Mednydnszh) László, Magyur-
Mannhebner Gusztáv, Olgyay Ferencz, Rippl-Rónai 
József, Faszari/ János festőművészek eredeti művei­
ből műkiállitást rendez. A kiállított képek részlet­
fizetésre is megszerezhetők. 

~**m K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 
A Magyar Tudományos Akadémia második 

osztályának márczius 7-ikén tartott ülésén Kautz 
Gyula elnökölt s Téglás Gábor levelező tag olvasott 
fel értekezést «Az alföldi sánczok maros-dunaközi 
csoportjának helyrajza és szerkezete* czímen. Az ér­
tekező már tíz év óta tanulmányozza a helyszínén 
a Dunától a Marosig terjedő sáncz-csoportok hely­
rajzát és szerkezetét. Két fősánczvonalat talált a 
Dunától a Marosig; a fővonal érinti Temesvárt, 
aztán éjszakra áthalad a Maroson. E sánczok ren­
deltetése az volt, hogy a rómaiak által meghódított 
területet védje a dákok ellen. Készülésük ideje való­
színűleg Domitianus kora Kr. tu 83—96. közt. 

OROSZ KATONÁK ELINDULÁSA A HARCZTÉRRE. 
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Kristóffy József főispán és kísérete a nagykárolyi megyeházban. 

Oldalt jobbról báró Feilitzsch Artúr, mögötte jobbról báró Solymossy Lajos, balról Babó Lajos orsz. kép­
viselők, mellette balról Kristóffy József főispán, mögötte balról Latinovich Géza orsz. képviselő, gróf 
Károlyi György orsz. képviselő, Kállay Zoltán hevesi főispán, előtte gróf Teleki Géza, mögötte Nagy László 
Szatmármegye alispánja, utána sorban Domahidy Elemér Hajdúmegye és Debreczen sz. kir város fő­
ispánja, Szentiványi Gyula orsz. képviselő. Szuhányi Ferencz földbirtokos, dr. Vojnárovits Sándor fő­

ispáni titkár, végül Szaézelláry György orsz képviselő. 

adásai 6840 K-ra rúgtak. Az 1904. év költségelő­
irányzatában a bevételek 8781 K-val, a kiadások 
877Ö K-val szerepelnek. A társaság vagyona 44,020 
K-t tesz. 

MI UJSÁG? 
= Az obstrukczió vége. Érdemes dolgot jegyez­

het fel a krónika e héten, hogy a magyar ember 
esze, ha elmegy is vándorolni néha, a legsürgő­
sebb órában megjön. S ez a nyitja annak, a min 
már Petőfi is töprengett, hogy hazánk még fenn­
áll. Az obstrukczió tengeri kígyójáról is kisült, 
hogy a farka végén nemzeti szinű pántlika van. 
A csütörtöki ülésen, midőn a többség Tisza minisz­
terelnök házszabály-módosító indítványának napi­
rendre tűzését már megszavazta, midőn az összes 
pártok izzó haraggal, úgyszólván összeszorított 
öklökkel álltak szemben, fölemelkedett az öreg tör­
ténetíró, Thaly Kálmán és egy patriarkha intő szó­
zatán kérte a miniszterelnököt, vonja vissza indít­
ványát, és a harczolókat, hogy hagyják abba az 
ujonczjavaslat ostromát. Csak formának látszott az 
egész. Egy elkésett kisérletecske. Még szinte nevet­
géltek rajta néhányan. . . S im, csodák csodája tör­
tént. Mikor a tüzérek már az ágyú kanóczait gyújto­
gatják, megrebben egy fehér galambnak a szárnya 
s egyszerre kioltja a tüzeket az egész vonalon a 
szárnynyal felvert picziny széláram. Hát lehet ez ? 
Lehet, mert megtörtént. Tisza nyilatkozott: ő 
visszavonja indítványát, ha mindenek abbanhagy­
ják az obstrukcziót. Thaly fölkel helyéről s egye­
nest Tiszának tart a Ház médiumán keresztül, 

Szatmármegye székháza Nagy-Károlyban a Kölcsey-utczában. 

Ezután Illés József,, mint vendég mutatta be «A tör­
vényes öröklés az Árpádok korában* czímű jogtör­
téneti tanulmányát. A felolvasások után a második 
osztály zárt ülést tartott. 

A Földrajzi Társaság Erődi Béla elnöklésével 
márczius 10-ikén tartotta évi közgyűlését. A választ­
mányt egyharmadában megújították; előterjesztet­
ték a társaság költségvetését; megválasztották tisz­
teleti tagokul Berzeviczy Albert közoktatásügyi 
minisztert, Drygalszkit, egy délsarki-expediczió 
vezetőjét és Hans Mayert, a Csimborasszó átkuta-
tóját. 

Dr. Havass Rezső alelnök érdekes jelentést tett 
az 1903-ik év földrajzi eseményeiről, méltatván 
minden kisebb-nagyobb mozgalmat és eredményt 
a földrajz terén. Főleg az éjszaki és déli sark vidé­
keinek kikutatása körűi vívott lelkes és szívós har-
ezot a tudomány. Toll báró, Amundsen Boald, Nad-
horst tanár, Brummerstedt az éjszaki sark körűi 
búvárkodtak. Ázsiában az európaiak nemcsak tudo­
mányos, hanem hódító szándékkal is sokat halad­
tak előre, kivált a németek, oroszok s angolok. Af­
rikában a Csad-tó környékén történt felfedezés. 
Tudományos kutatások sok új adatot derítettek ki 
Amerika s Ausztrália földrajzában. Hazai földrajzi 
életünknek egyik nevezetes eseménye, hogy dr. Ha­
vass Gyula tizenkét európai nép tankönyveiben 
töméntelen téves és osztrák eredetű magyarellenes 
adatot talált. A közoktatási kormány útján szándé­
kozik a társaság tudományos orvoslást nyerni. 
A magyar geográfusok múlt évi működését részlete­
sen tárgyalta a felolvasó. A társaság élete is moz­
galmas volt. Az előadást élénk tetszéssel fogadták. 
A társaságnak 8540 K bevétele és 7577 K kiadása 
volt. A balatoni bizottság bevételei 9668 K-ra, ki-

A sza tmár i székesegyház és a városháza. 

Kristóffy József főispán Szatmármegye t isz t ikarával . 

KÉPEK A SZATMÁRMEGYEI FŐISPÁN BEIKTATÁSÁBÓL. — Jelfy Gyula fényképei. 
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kezet fognak és rázzák, rázzák. . . S mintha e 
rázassál kiráznák mindazt a gyűlölséget az agyar-
kodó táborokból, mely a szivek mélyére lerakodott. 
Lassan-lassan az egész parlament, mintegy meg­
tisztulva, tapsolni kezd, szinte tombol. A jelenet a 
szivekbe vág. Valóban történelmi és dicsőséges. Kis 
vártatva Ugrón tette le a fegyvereket, aztán a néppárt, 
aztán a disszidensek bodzafa-puskáikat. Az idő délre 
járt. Tavaszi szél vidáman enyelgett a trikolorral; 
a napfény is kisütött és aranynyal öntötte el a par­
lamenti palota tornyain a pánczélos vitézek si­
sakjait. 

A király Erzsébet k i rá lyné arczképét nézte 
meg márczius 5-ikén László Fülöp bécsi műtermé­
ben. A festmény Erzsébet királynét abban a ma­
gyar díszruhában tünteti föl, a melyet 1867-ben 
a koronázáskor viselt. Az élete virágában levő 
királyné a trón előtt áll. A festmény a budapesti 
Nemzeti Kaszinó megrendelésére készült és a király­
nak Benczúr Gyula által festett képe mellé helyezik 
«L Az uralkodó, a ki félóráig időzött a műterem­
ben, a művésznek teljes elismerését nyilvánította. 
A délután folyamán Mária Terézia, Mária Annun-
ciata és Mária. Valéria főherczegnők is megjelen­
tek a műteremben, hogy a képet megszemléljék. 

A Brit és külföldi Biblia-Társulat száz éves jubi­
leumát márczius 6-ikán az összes protestáns egy­
házak megülték. E vasárnapon a predikácziók mind 
e társulat nagy hatásáról szóltak. 

Budapesten az egyházi ünnepeken kívül a Refor­
mátus Ifjúsági Egyesület a Nemzeti Múzeum dísz­
termében biblia-estét rendezett, a melyen nagy­
számú közönség jelent meg. A református theologu-
sok és gimnáziumi tanulók énekkara nyitotta meg 
az ünnepet; erre Haypál Benő budai református 
lelkész mondott imát. Dr. Szabó Aladár «A biblia 
diadalútja* ezimen előadást tartott, Takaró Géza 
theologus szavalt, végül Balogh Ferencz, a debre-
czeni református theologiai akadémia tanára elő­
adást tartott e czimmel: «A biblia és a magyar 
nemzet*. 

A Biblia-Társulat legfényesebb ünnepe London­
ban volt, a Szent Pál-templomban, a hol megjelent 
az angol királyné és a trónörökös pár is. A királyt 
gyöngélkedése akadályozta a megjelenésben. Áz 
ünnepélyek alkalmából tudjuk meg, hogy az angol 
Biblia-Társaság százéves alapítása óta 185 millió 
bibliát adott el 430 különböző nyelven. Napi költ­
ségvetése hétszáz font. A társaság állandóan óriási 
jövedelemre tesz szert adományokból. A minap is 
egy teljesen idegen ur lépett be a társaság épüle­
tébe és nevének megnevezése nélkül ezer fontot 
ajándékozott a társaságnak. 

A londoni központi biblia-ünnepre a külföldről szá­
mos küldöttség érkezett. A Társaság ezeketa Sweens-
Hallban tartott ünnepi gyűlésen fogadta. A legtöbb 
európai államból és Kanadából, valamint az Egye­
sült-Államokból is jelentek meg küldöttek. A né­
met birodalmat Berndorff gróf, a német nagykövet­
ség titkára képviselte. Northampton marquis elnök 
köszönő beszédében kiemelte, hogy a Biblia-Társa­
ságot mily sok országból üdvözlik, melyekben 
törekvései rokonérzésre és támogatásra találnak. 
Felolvasta, a német császár táviratát s Hoate-t az 
Egyesült-Államok jelenlevő nagykövetét üdvözölte 
ezután, hangsúlyozva, hogy az angol-szász fajnak 
nem a támadás a hivatása, hanem a béke szellemé­
ben a kereszténységnek, tehát a czivilizácziónak az 
egész világon való elterjesztése. 

Baksay Sándor ref. püspök beiktatását már­
czius 20-ikán fényes egyházi ünnepélylyel tartják 
meg a budapesti Kálvin-téri ref. templomban. Az 
ünnepély sorrendje ez: 

Élőének és közének: énekli a gyülekezet. Egj -
házi beszéd: mondja Papp Károly. Karének: énekli 
az ev. ref. főiskolai énekkar. Krausz G. karnagy 
vezetésével. Fölavató beszéd: mondja Antal Gábor 
dunántúli ev. ref. püspök. A megválasztott püspök 
eskütétele. Fölavatás az esperesi kar által kézráté-
tellel. A legidősebb esperes, Koncz Imre kéri Isten 
áldását a megválasztott püspökre. Az új püspök 
megáldja a gyülekezetet. Berekesztő ének. Istentisz­
telet után közvetlenül a küldöttségek fogadása az 
ev. ref. főgimnázium dísztermében. Délután két 
órakor közebéd a Hungária-nagyszállóban. 

Jeleseink szobrai. Örvendetes jelenség, hogy a 
szobrok, emlékművek, melyek hivatva vannak a 
nemzet hálájának külsőleg is kifejezést adni, egyre 
jobban szaporodnak. S ez nemcsak a kegyeletnek 
látható jele, hanem képzőművészetünk rohamos 
fejlődésének is. Csak a már készülő, vagy tervbe 
vett nagyobb emlékművekről is egész sorozat állít­
ható össze. Budapesten az országház körűi állítnak 
föl nagy szobrokat. Talán még ez év fo'ytán elkészül 
gróf Andrássy Gyula lovasszobra, melyet Zala 
György már az érczöntőnek adott át. Az országház 
homlokzata előtt van kiméivé helye Kossuth Lajos 
szobrának is. A hatalmas palota fényes oszlopcsar-

RAKOVSZKY SÁMUEL 1848/49-IKI HONVÉDEZREDES SÍREMLÉKÉNEK LELEPLEZÉSE GÁVÁN. 

nokában a márványos falban most bontottak ki egy 
darabot, hogy ott mélyedést vájjanak és beilleszszék 
az országház tudós építőjének, Steindl Imre mű­
egyetemi tanárnak mellszobrát. Steindl már nem 
érte meg az országház megnyitását, néhány héttel 
előbb meghalt. Mellszobrát Stróbl Alajos szobrász­
tanár mintázta. A fővárosban készen áll már régen 
Trefort Ágoston néhai közoktatásügyi miniszter 
álló szobra a műegyetem udvarán és Irányi Dániel 
mellszobra a főváros egyik legélénkebb helyén, a 
gyár-utezai kis parkban. Ez utóbbit márczius 15-én 
leplezik le. Kallós Ede műve és mása az Irányi sír­
ján levő emléknek. A vidéken is szaporodnak a 
szobrok. Pozsony városa 40,000 korona költséggel 
Petőfi szobrára hirdet pályázatot. A bírálóbizottság 
által legjobbnak itélt négy pályamű közül az elsőt 
a kivitellel, a másodikat 1000 koronával, a harma­
dikat 500 koronával és a negyediket 300 koronával 
díjazzák. A pályatervet 1904 augusztus 2-án este hat 
óráig kell benyújtani a szobor-bizottság elnökéhez. 

Vasvári Pál emlékkápolnája. Az 1848—49 iki 
szabadságharcz egyik áldozatának, Vasvári Pálnak 
emlékkápolnát állítnak a gyalui havasok közt. Ama 
hely közelében, a hol Vasvári elesett, erdő közepén 
fürészgyár épült s vele község keletkezett, melynek 
Jósika-telep a neve. Most Vasvári-kápolnát építtet 
oda a telep igazgatója, Kolmer Hermán. Az oltár­
képen Mária, Magyarország védőasszonya terjeszti 
ki áldó kezét Vasvári s az alant küzdő honvédek 
fölé. A kápolnát még ez évben föl fogják szentelni. 

í rók emléke. Lauka Gusztávnak arczképét a 
a nagy-becskereki kaszinó megfesteti s emlékül 
fogja őrizni nagytermében. Vas Gereben szülő­
házát Fürgéden emléktáblával jelöli meg az orszá­
gos irodalmi szövetség, a székesfehérvári Vörös-
marty-körtől támogatva. Májusban tartják meg a 
leleplezés ünnepét 

Szigligeti Ede lapunk mai számában közölt 
arczképeit a jeles iró legidősebb leánya, Szigligeti 
Mária úrhölgy volt szíves lemásolás végett szerkesz­
tőségünk rendelkezésére bocsátani. Szigligeti két 
népszínműve, a «Szökött katona* sa tKét pisztoly* 
ma már igen ritka első kiadásának czímlapját a 
Szüry Dénes könyvtárában levő példányok után 
közöljük. 

Tanári kinevezések a budapesti tudomány­
egyetemen. A budapesti egyetem hittudományi 
karán a már régebben megüresedett dogmati­
kai tanszékre dr. Prohászka Ottokár, az eszter­
gomi papnevelő-intézet tanára és lelki felügyelője, 
ismert egyházi iró neveztetett k i ; szintén a hit­
tudományi karban dr. Kiss János eddigi nyilvános 
rendkívüli tanár rendes tanárrá neveztetett k i ; az 
egyháztörténetem tanszékére pedig Karácsonyi Já­
nos dr. biharpüspökii esperesplébános és történetire 
rendes tanárrá. A bölcsészeti karon is történtek 
uj kinevezések: Alexander Bernát, Petz Gedeon, 
és Kövesligethy Radó eddigi rendkívüli tanárokat 
rendes tanárokká nevezte ki a király. 

Harkányi Frigyes báró jubileuma. Az Egyesült 
Budapesti Fővárosi Takarékpénztár márczius 8-án 
ünnepelte ötvenedik évfordulóját annak, hogy Har­

kányi Frigyes báró az intézet vezetőinek sorába 
lépett. Az ünnepen csakis az igazgatóság és fel­
ügyelő bizottság tagjai, valamint a tisztviselői kar 
vettek részt. Loisch Ede elnökhelyettes, Busbach 
Péter, a legidősebb igazgatósági tag, Kollár Lajos a 
felügyelőbizottság nevében üdvözölte az ünnepel­
tet, végül pedig Zsoldos Károly vezértitkár a hiva­
talnoki kar nevében. Harkányi Frigyes báró meg­
indultan mondott köszönetet a megtisztelésért. 

HALÁLOZÁS. 
Gróf WALDERSEE ALFRÉD tábornagy, a német had­

sereg vezérkari főnöke, meghalt márczius 5-ikén 
Hannoverben, 72 éves korában. A porosz hadsereg 
egyik legidősebb tisztje volt; részt vett az 1866-iki 
osztrák-porosz háborúban, az 1870—71-iki franozia 
háborúban. Moltke halála után 1888-ban a vezérkar 
főnökévé nevezték ki. II. Vilmos császár nagyon 
kedvelte és azoknak a szövetséges hadaknak veze­
tését is rábízta, a melyek báró Ketteler pekingi 
német követ meggyilkolását megbőszülni hajóztak 
Khinába. 1874-ben 52 éves korában házasodott 
meg, a mikor nőül vette Noer herczeg özvegyét, 
Lee Dávid new-yorki bankár leányát. Haláláig az 
urakházának, az államtanácsnak egyik legbefolyáso­
sabb tagja volt. Temetésére uralkodónk intézkedé­
séből Beck táborszernagy, az osztrák-magyar had­
sereg vezékari főnöke utazott Hannoverba. 

VEBBÖCZI ISTVÁN, a cziszterczita - rend kiváló 
tagja, egyetemi magántanár, elhunyt Zirczen, 63 
éves korában. A tanárkodást 1864-ben kezdte meg 
Egerben, a honnét két év múlva Pécsre került s ott 
huszonkét évig működött. Irodalmi dolgozatai közül 
legismertebb a szónoklattana és költéfzettana. 
melyekkel jó nevet vivott ki magának. Eletének 
utolsó tizenhat évét mint lelkész töltötte el Polány-
ban, Veszprém vármegyében, a hol az egyházkerü­
letnek tanfelügyelője és helyettes esperese volt. 

Id. BAOI LÁSZLÓ, Kecskemét városának volt főbí­
rája, később polgármestere, hosszú betegség után 
85 éves korában meghalt Kecskeméten. A Bach-
korszakban mint ügyvéd ingyen képviselte a város 
közönségét s a város összes ingatlanait és követe­
léseit ő telekkönyveztette. 1867-ben a kecskeméti 
törvényszékhez első táblabíróvá és helyettes elnökké 
választották, de állásáról temondott s elfogadta a 
városi főbírói állást. 0 volt az utolsó főbírája Kecs­
kemétnek. A város polgármesterévé 1872 ben vá­
lasztották ; hat évvel ezután az árvaszék vezetését 
vette át s 1896-ban nyugalomba vonult. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: NYÁRT-
SZABÓ FERENCZ, Nagy-Kőrös város polgármestere 
58-ik évében. A simái Biczó Bálint városi főjegyző 
a tisztikar nevében mondott búcsúztatót, azután 
Eötvös Károly, a város országos képviselője is me­
leg szavakkal vett bucsut «a jóbaráttól és derék em­
bertől*. — HETYESST LÁSZLÓ, czímzetes kanonok, 
a pécsi egyházmegye seniora, nyugalmazott hosszú-
hetényi plébános 97 éves korában Mártonfán. — 
ISCZE ANDRÁS kolozsi római katholikus' plébá-
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n o s é l e t e 4 8 - d i k , p a p s á g a 2 5 - d i k é v é b e n . — I M R E 
L Ö B I N C Z , k i r . t a n á c s o s A b a u j - T o r n a , B o r s o d - é s S z e -
p e s v á r m e g y é k n y ű g . t a n f e l ü g y e l ő j e , t a n í t ó k ó p z ő -
i n t é z e t i z e n e t a n á r , s t b . 7 7 - i k é v é b e n , K a s s á n . — 
D É N E S S Á N D O R 4 8 - a s h o n v é d - s z á z a d o s , n y ű g . p o s t a ­
m e s t e r 8 4 é v e s k o r á b a n G i r á l t o n . — D B Ü T S C H M Ó ­
Z E S 4 8 - a s h o n v é d , ki a s z a b a d s á g h a r c z b a n m i n t s z á ­
z a d - d o b o s v e t t ré sz t , 1 0 4 e s z t e n d ő s k o r á b a n K i s t e ­
l e k e n . — M I C S K I M I K L Ó S 4 8 - a s h o n v é d ő r m e s t e r 7 3 
é v e s k o r á b a n N y i t r a s z e g k ö z s é g b e n . — NOGBÁDY J Á ­
NOS, v o l t 4 8 — 4 9 - i k i h o n v é d 7 0 - i k é v é b e n N a g y i l o n ­
d á n . — SOMOGYI J Á N O S , n y ű g . i g a z g a t ó - t a n í t ó , T o l n a ­
m e g y e b i z o t t s á g i tagja , B o n y h á d o n . — F A Z E K A S J Ó ­
ZSEF, B i h a r m e g y e b i z o t t s á g i tag ja , a ref. e g y h á z 
g a z d a s á g i t a n á c s a , 61 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — 
H Á S Z S Á N D O R b a t t o n y a i k i r . k ö z j e g y z ő 4 9 é v e s k o r á ­
b a n . — A d o r j á n i M O L N Á R I S T V Á N ü g y v é d , f ö l d b i r t o ­
k o s , 77 é v e s k o r á b a n B á n k o n . — O P R A GYÖRGY s e ­
g é d h i v a t a l i i g a z g a t ó , a k e r e s k e d e l m i m i n i s z t é r i u m 
k i a d ó h i v a t a l á n a k f ő n ö k e B u d a p e s t e n . — G A A L E R N Ő 
baja i t a k a r é k p é n z t á r i i g a z g a t ó s á g i é s B a j a v á r o s 
t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g i tag ja , 5 0 - I k é v é b e n B a ­
j á n . — B I E G E R S P E R G E R F E R E N C Z , a k a s s a - o d e r b e r g i 
v a s ú t v o l t f ő m é r n ö k e , 7 6 é v e s k o r á b a n B u d a ­
p e s t e n . — F A R K A S IGNÁCZ b u d a p e s t i é p í t ő m e s t e r é s 
h á z t u l a j d o n o s 5 5 é v e s k o r á b a n . — G r ó f B I S S I N G E N 
S Á N D O R , a f e h é r t e m p l o m i á l l a m i g i m n á z i u m t a ­
n u l ó j a , g r ó f B i s s i n g e n E r n ő fia, 1 4 é v e s k o r á b a n 
F e h é r t e m p l o m b a n . — A k o s f a l v i SZILÁGYI E L E M É R , 
f ő g i m n á z i u m i V I I I . o s z t á l y ú t a n u l ó , M a r o s v á s á r ­
h e l y t . 

O z v . H A J C S I S Á N D O R N É , a r o z s n y ó i e v a n g . f ő g i m ­
n á z i u m v o l t i g a z g a t ó j á n a k n e j e 71 é v e s k o r á b a n 
B o z s n y ó n . — V É S Z J Á N O S N É , n é h a i m ű e g y e t e m i t a ­
n á r n e j e , 6 8 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — TERRAY 
G Y U L Á N É , g ö m ö r i ev . f ő e s p e r e s n e j e 3 9 é v e s k o r á ­
b a n B o z s n y ó n . — O z v . P I L C Z J Ó Z S E F N É szü l . Cser -
v e n k a E r z s é b e t 8 9 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — 
O z v . G E I S Z J Ó Z S E F N É , s z ü l . G ö z s y I l o n a 8 4 é v e s 
k o r á b a n , T o l n á n . — A T Á N Y I R Ó Z S I p o s t a - é s t á v i r d a -
k e z e l ő L é h e n . 

S A K K J Á T É K . 
2 3 7 1 . számú feladvány. Fe ig l M.-tó'l. 

(I. dijat nyert feladvány.) 

d e 
VTLÁGOS. 

Világoa indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2 3 5 6 számú feladv. megfejtése Kó'hnlein P.-tó'l. 

Világos. Sötét. 
1. V e i — h4 . . . . „ . . . K. t. sz. 
2. B f 5 — f i . . . . . . . . . t. BZ. 
3. V h 4 - M — d 4 — b 4 mat. 

H e l y e i é n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : E. J. és F. H. — 
A ndorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Bakonyszentlászlón: Szabó János . — Kecskeméten : Balogh 
D é n e s . — Főkerten : Kintzig Kóbert . — A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői üzenetek. 
S . T. Az éjszak-amerikai E g y e s ü l t - Á l l a m o k 10 m i l l i ó 

n é g y s z ö g k i l o m é t e r területen béke idején csak 100 
ezer embert tartanak fegyve* alatt 3821 t i sz t te l s 
i g y 100 k i lométerre e g y katona jut . A u s z t r i a - M a g y a r ­
ország 625,518 k i lométerny i területén e l l enben a ka­
tona i béke lé t szám 26,189 t i szt és 335,498 köz l egény . 

B. A. A doni kozákság lovai n i n c s e n e k m e g p a t ­
ko lva , s z i n t ú g y a cserkesz lovas ezredek paripái s e m . 
A kozák lovak etetés né lkül s z ü k s é g esetén h á r o m 
n a p i g i s el vannak, de a friss v í zze l va ló i tatást — 
legalább kétszer napjában — m e g k í v á n j á k . 

L. F. A Panama-csa tornára vonatkozó szerződés , 
m e l y e t az új panamai köz társaságga l az E g y e s ü l t -
Á l l a m o k közelebb kötöttek, vo l takép te l jesen emez 
utóbbi á l lam hata lmába adja az ép í t endő csatornát 
és annak környékét . E l i smer i u g y a n az E g y e s ü l t - Á l l a ­
m o k k o r m á n y a a területre nézve az új köztársaság 
szuveren i tásá t , de joga v a n ott katonaságot tartani s 
erődöket e m e l n i . A szerződés é le tbe léptekor 10 m i l l i ó 
dol lárt fizetnek az E g y e s ü l t - Á l l a m o k az új köztár­
saságnak , e g y év lete l te u t á n p e d i g évenként 2 5 0 
ezer dollárt . 

London, Qy. E. Az érdekes levelet megkaptuk , de 
e hé tre m á r későn é r k e z e t t ; j övő heti s zámunkban 
közöljük. 

E l l e n ' s I s l e . G. Qy. I. A czikket köszönet te l vet­
tük ; legköze lebb m a g á n l e v é l b e n i s vá laszo lunk. 

A v é n z á s z l ó s . A z é n i m á d s á g o m . A n a g y h a l o t t . 
A vén kurucz «arczán ha ta lmas , m é l y barázdák, — 
ta lán kard vágta, tán az élet* . . A kard v á g t a seb 
forradását a l igha l ehe t össze tévesz ten i az öregkor 
által az arczra vont redőkkel . I l y e n v é g i g n e m gon­
dolt gondola t több i s akad a versben , a m e l y külön­
ben kel leténél jobban el i s van nyújtva . P e d i g külön­
ben vannak c s inos részlete i i s , é r d e m e s vo lna újra 
átdolgozni . A m á s i k ket tő jóval kevesebbet ér. 

Kurucz k e s e r g ő . Megújhodás . V á g y é s v a l ó , s t b . 
E g y i k s e m tartozik t e h e t s é g e becsesebb t erméke i 
közé , csak többé-kevésbbé szépen c sengő szavakat 
látunk bennük, a szavak m ö g ö t t n incs s e m m i , a m i 
az érdeklődést l ekötné . A l i g h a m é l y költői m e g i n d u ­
lás suga l l ta e verseket , ta lán inkább csak az irás i 
kedv. Á t e h e t s é g köte le s ségeket ró arra, a k inek ada­
tott : n e m szabad k ö z é p s z e r ű do lgokra pazarolni s 
s z igorúbb kri t ikát kell magáva l s zemben gyakoro ln i . 

Múlik a t é l . A m a g y a r , s tb . N e m láttatnak költőt 
e v e r s e k : a modoros , sánt iká ló sorok költői tűz nél­
kül vannak összefűzve. 

KÉPTALÁNY. 

A « V a s á r n a p i U j s á g » 8 . s z á m á b a n m e g j e l e n t 

k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : Ez a föld ad mindennapi 

kenyeret. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , IV. , K a p l o n y - u t c z a 9. 

Foulard-sefyem 60 krtól 3 írt 70 
krig méterenként 

blousok és ruhákra 
való. Bérmentve és 
e l v á m o l v a a 

h á z b a küldve. Ga/.dag mintaválaszték azonnal. 102(>3 

Selyemgyár Hennebe rg , Zürich. 

P ü R 6 O 
R l i r > m o c t a t < a világhírű hegedű-művész 
t » l M I l l C a l C I n é r j a i l R « , m é n y i M i -
h á l y m6hangszerkészit8nél,a m. kir. zene-akadémia szál­

lítójánál szerzi be. 
Specialista hegedő-javításokban, melyek a legmfivészie-

sebben készíttetnek jótállás mellett. 
A h a n g f o k o e o g e r e n d a f e l t a l á l ó j a , mely bár­
mely hegedű vagy gordonkába alkalmazva annak sokkal 

eresebb, szebb és kellemesebb hangot ad. 
B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , K i r á l y - u t o z a 4 4 / o . 

Képes áregyzék ingyen és bérmentve. 99S1 

Grand Prix. Párisi világkiállítás 1900 

Kwizda-féle Res.itu.ions.luid 
cs. és kir. mosdóviz lovak számára. 40 év óta 
használják az udvari paripa-istállók, valamint a 

nagyobb katonai és polgári istállók mint erositő nagy fáradalmak 
előtt és mint ujraer ositő nagy fáradalmak tán, az inak merevségénél 
stb. Képessé teszi a lóval kitűnő teljesítményekre az idomitásnál. 
Ára egy üvegnek K 2.80. — A Kwizda-fele Kestítiilionsfliiid csak 
akkor valódi, ha fenti védjegygyei bír. Főraktár : T ó r ö k J ó z s e l 
gyógyszerész, Budapest, Király-utcza 12 és Andrássy-ut 26. sz. 

Kwizda Ferenc Ján. 
cs. és kir. osztr.-magyar, ro­
mán királyi és bulgáriai feje­

delmi udvari szállító. 

K e r ü l e t i g y ó g y s z e r é s z 
K o r n e u b u r g b a n , B é c s 

m e l l e t t . 9929 

Egy háztartási mér leg i n g y e n ! ! 
Mesésen olcsó árak mellett kül­
döm szét tulhalmozott raktá­
romból világhírű s kiválósá­

gukért általánosan kedvelt 

mexikói ezüstáruimat 
és pedig : 

ti drb mexk. ezüst a s z t a l i k é s t , 
5 « • • evőv i l lá t . 
6 • « . evőkanalat 
12 • « - kávéskanál , 
6 « kiváló deszertkést . 
S • • de szer tv i l l á í , 
1 i mexk.ez l evesmer .kaná l 
i « < ezüst te jmeri tö , 
2 • elegáns szalon asztal i 

gyer tya tar tó t 

46drb5scse
akenírt6.50 

Minden megrendelő e enkivül jutalomképen egy s z a v a t o s s á g 
mellett pontosan működő Y2'/a kiló hordképessériit h á z t a r t a s i mér ­
l e g e t kap teljesen d í j ta lanul , A mexikó i ezüst egy Mjesen 
fehér fem (belül is), melynek tartósságáért és kiváló minőségeért 
S5 e v i j ó t á l l á s t vállalok. Szétküldés a pénz előzetes beküldése 
eseten vagy után vét tel történik az európai raktárból: K A I I 

I Q H A C Z B é c s I I , U l l e n b r a n n - g a s s e 17. 10103 

GEROiÉk ADOLF 
udvari szállító "^s^W czipósz-mester 

Budapest, IV.. Kossuth Lajos-utcza 4. 
Ajánlja kész í tménye i t m i n d e n n e m ű 10186 

estély és utczai czipőujdonságokban, hölgyek 
és urak részére. Legfinomabb és tartós kivitel. 

WT Jutányos szabott árak! -a»a 

Kristály üvegkész­
letek és dísztárgyak 

kaphatók az 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁGNÁL 

Budapest, V., Fürdö^ti. és 
Ferencz József-tér sarkán 

(Diana fürdőház). 10244 

sodusiii A r a n y é r balzsam. 
t ö k é l e t e s e n é s b i z t o s a n g y ó g y í t j a ú g y a v a k , 
v a l a m i n t a n y i t o t t a r a n y e r e t . B l i smerő leve lek . 

Kapható a kész í tőné l : 

Nagy Kálmán gyógysz.-néi Nyíregyházán. 
Főraktár T ö r ö k J ó z s e f n é l és E g g e r L e ó n á l , valamint 
az összes gyógyszerészeknél is Budapesten. Ára használati 
utasítással együtt 4 kor., bérmentes küldéssel postán 5 kor. 

Szépségápolás. 
S z e p l ő s a r c z u , m á j f o l t o s h ö l g y e k hófehér arezbőrre 

tesznek szert. 10311 
P a t t a n á s o s , a t k á s i'mitesszeres) arcz bársonysima lesz. 
V ö r ö s o r r , v ö r ö s k é z , v ö r ö s f o l t o k (tűzfolt) szép 

fehérre gyógyulnak. 
S z e m ö l c s , l e n c s e , a n y a j e g y nyomtalanul, fájdalom és 

vérzés nélkül távolittatnak el. 
S z ő r ö s a r o z u n ő k örökre megszabadulnak bajuktól. 
K o p a s z o d ó a r a k gyors segítséget találnak. 
Ö r e g e d ő , r á n o z o s . h e r v a d ó a r o z o k üdeségüket, szép­

ségüket visszanyelik. 
C s ú n y a , m a k a c s b ő r b e t e g s é g e k (pl. bőrviszketés, 

lupus, ekzema, psoriasis stb.) ttöntgen-íénynyel gyó­
gyíttatnak. Gondos, óvatos kezelés. 

H e l y t e l e n a r c z á p o l á s vagy rosszul választott szépitő-
szerek által elrontott és elhanyagolt arezok helyre­
hozatnak. 

A r c z p á r o l á s , a r o z f ü r d ő , a r e z m a s s z á l á s a legjobb 
konzerváló szere az arcz szépségének. 

H a j f e s t é s ártalmatlan (légnemű) szerekkel. 
I n t e l l i g e n s n ő k a szépségápolásból (arcz-, kéz- és haj­

ápolás) oktatást és bizonyítványt nyerhetnek. 

Orvosi Kozmetikai Intézet 
B u d a p e s t , I V . , K o s s u t h L a j o s - u t c z a 4 . , I . e m . 

a hol hozzáértő szakorvos tudományos alapon kezeli az 
arcz, kéz és haj szépséghibáit. D. e. 9—12-ig, d. u. 2—5-ig. 

Levelekre válasz. 
• S z é p s é g h i b á k s a z o k g y ó g y í t á s a , czimü tájékoztató 

füzet postán zárt borítékban 50 üli. bélyegért. 

Szölolugast 
i l l t e s s ü n k m i n d e n h á z m e l l é é s k e r t j e i n k ­

b e n f ö l d - é s h o m o k t a l a j o n . 
Erre azonrmn nem minden szölőfaj alkalmas, (bar mind 

kúszó természetül, mert nagyobbrésze, ha megnő is , ter­
mést nem hoz, ezért sokan nem értek el eredményt 
eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven 
ellátják házukat az egész szőlőérés idején a legkitűnőbb 
muskotály és más édes szőlőkkel. 

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen oly 
ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozással fel­
nevelhető nem volna, ezenkívül más épületeknek, kertek­
nek, kerítéseknek stb. a legremekebb disze, anélkül, hogy 
legkevesebb helyet is elfoglalna az egyébre használható 
részekből. Ez a legháladatosabb gyümölcs, mert minden 
évben terem. 10144 

A fajok ismertetésére vonatkozó szines fénynyomatu kata­
lógus bárkinek ingven és bérmentve küldetik meg, a ki 
ezimét egy levelezőlapon tudatja. Czim: 

Ermellékl első azölőoltváriytelep Nagy-Ragya, a. p. Székelyhíd, 

11. SZÁM. 1U04. 5 1 . fcVKOLYAM. VASÁRNAPI Ú J S Á G . 179 

Alapíttatott 1866. \ legjobb bel" éS kÜlfÖldi Alapíttatott 1866 

zongorák, pianinók és harmoniumok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGuszíáv 
zongoratermében 

Budapest, IY., Gizella-tér 2 
(Váczi-utcza sarkán). 

E b r b a r udvari zongoragyár 
S o h i e d m a y e r és fiai 
stuttgarti udvari zongoragyár 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai har­

moniumok. 10180 

N a g y k ö l c s ö n z ő - i n t é z e t . Á r j e g y z é k i n g y e n . 

GERMANDRÉE1 'PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN 
és TABLETTÁKBAN 

Franczla szabadalom. A szépség- titka. Ideális Illattal 
feltetlenül tartós.egeszséges és diszkrét. A O e r m a n d r e e 
az arezbörnek egészséges e s üde szint ad. 
1900 évi Párisi Világkiállítás : A R A N Y E R E M 

MIQNOT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné, PARIS. 
Kapható TBrS* Jóistt pyósvswrtáráhan Budapesten.  

10157 

+SoYánysáj>+ 
Síép telt teatidomok it D. Fra.ni  
Ste iner & Co. Ber l in unport 
által. Aranyéremmel kitüntetve 

Paris 1900, Hyglene-klállitis el 
Hamburg 1901. 6—8 hét alatt 
mar 30 fontnyi gyarapodásért ke* 
aesaég. Orvosi rend. szerint. Szigo­
rúan beosületes.Nem szédelgés. Szá­
mos kApzönölevélAra kartononként 
i kor. 50 fillér. Postautalvány vagy 

utánvéttel. Szállítja: 10128 

TÖKÖK JÖZSEF 
g y ó g y s z e r é s z , 

B u d a p e s t , 1 8 , K i r a l y - n . l 2 

M i n d e n g y ó g y s z e r t a r b a n k a p l i a t ó . 

5 koronáért 
küldök 4V* kgr. (kb. 50 dib.) 
kevéssé megsérült finom, 

enyhe 10115 

pipereszappant 
rózsa, liliomtej, orgona, 

ibolya, rezeda, jázmin és 
gyöngyvirágból szépen ösz-
szeválogatva. A pénz előze­
tes megküldése esetén, vagy 

utánvéttel küldi : 
KA.NN IGNACZ 
Wien, II., Lilienbrung. fi. 

' MftfiVABWIM FtsÁ. LEGHAGVOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAOZLETT 

IRÁK.ÉKSZEREK 10-évi jótál lássasTki 
1EHJ R É S Z L E T F I Z E T É S R E pr' 

Képes árjegyzék bérmentve, iav i tások pontosan e s z k ö z ö U e t n j k . ^ ^ 

Kétségtelen, hogy a 

Eau^c # 

s 
sz elő­

kelő viliig 
k e d v e n e z 

illatszere. Folyton 
növekvő kelendősége 

bizonyítja ezen megczáfolhatatlan tényt. Elérhetetlen aromája 
és kiválóan öditő hatása folytán ma nélkülözhetetlenné lett 
a müveit emberiség minden köreiben. — Egyedüli gyártója: 

Műlhens Ilnior.KÉ a/H., Slockenstee 4711. 
Az osztrák császár ő felsége és az orosz czár ő felsége udv. szállítója. 

» 5 L T SERAIl-ARCZKENOCS, 
mely az arezot tisztítja, fehéríti és báraonypuhává teszi 
Minden ártalmas alkatrész nélkül! 

E g y t é g e l y á r a 
1 k o r . 4 0 ü l i . 

E g y k i» t é g e l y 
a r a 7 0 fillér. 

I S e r a i l - p o n d e r . Kiváló finom arezpor há­
rom színben, fehér, rózsaszín és eréme. Egy 

doboz ára 1 korona. 
S e r a l l - a i á j v i a . A legjobb szájvíz. 

S e r a i l - s z a p p a n 1 kitűnő toilettszappanok 
E p e - s z a p p a n I a kenőcs használatához. 
S e r a i l e r é m e . Nappali használatra. 

F ő r a k t á r : Budapesten , T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában. 10120 

Kapható továbbá a készítőnél R O Z S N Í A T M Á T Y Á S gyógyszertárában, 

A r a d o n , S z a b a d s á g t é r , va lamint m i n d e n m á s gyógyszertárban. 

K é r j e c s a k a 

Selle & Kary-féle 

M m e S a r a k B e r n k a r d t 
P á r i a . 

miután 1903. évi berlini vemiégiáteita után személyesen nagy-
mérva bevásárlásokat lett üzlethelyiségemben, a következőket 
irta nekem : 1 0 2 8 e 

Tisztelt Leichner ur ! Boldognak érzem magamat, hogy cso­
dálatra méltó gyártmányaiért (admiratiles prodnits) köszönetet 
mondhatok. 

S o k a s e m f o g o k t ö b b é más színházi illatszereket hasz­
nálni és önnek fogom megrendeléseimet Parisból beküldeni. 

Ezer szives szerencsekivánal! (Milles compliments trés 
aimables.) s » " « Bernhardl. 

E fényes kitüntetés nagy diadala a Leichner-téle púder és 
kendőző szereknek, különösen ajánlható : 
E e i c h n e r - í e l e z s i r p u d e r , L e i o k n e r - f é l e H o r -
m e l i n - p n d e r , L e i c h n e r - f é l e A a p a a i a - p n d e r . 
Ezek kitűnő arezpu-
derek a mindennapi 
használatra. Nem ve­
hető észre, hogy az 
arcz puderezve van, 
ellenkezőleg, az arcz 
megkapja azt az érde­
kes szépséget, melyei 
az egész világ meg­
csodál. M i ndenUtt kap­
ható, de csak zárt do­

bozokban. Tes'ék mindenkor I.eichner-félét kérni 
LEICHNER L., a sir. üzinháiak — 

szállítója, Berlin, Sohfitsenst. 81. 

legjobb tisztítószert 
minden finom lábbeli szá­
mára. Barira é s fekete. 

Különösen ajánlható Box-
oalfs- , Osoaria-, Che-
vreanx- é s lakkozlpőkre. 

Wien, XII/1. 

Ha őszül a haja I 
n e használjon mást, mint a 

,,STELUM.AJVIZET, I 
mert ez n e m hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
me ly a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 

-J B u d a p e s t , V / 4 9 , S « a b a d « á g - t é r , S é t a t é r - n t o m a 
sarkam. 1018* 

BUDAPESTI GYÁRAK ESCZEGEK. 
î n'yritGerő Adolf JSS 

IV., Kossuth Lajos-utcza 4. sz. 
**~ 'Specialista anatomikns alapon készült gyermek-czipŐkben. "*• 
Fájós lábakra ajánlja 
KIMUTH KÁROLY 

m é r n ö k é s g y á r o s . 1010* 

Cs.és kir. fensége József főherczeg wdv.'szállitója. 
Gyár és iroda: 

Budapest , V I I . ker . , Garay-utcza 10. 
Központi víz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőművi emelő­

gépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

WACHTL É S TÁRSA 
fényképészeti czikkek raktára,0176 

B U D A P E S T , I V . , E s k O - ú t 6 (Klotild főh. palota). 

Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

KIRNER JÓZSEF cs. és kir. ndv. puskamüves, az olasz 
király Ő felségének udvari szállítója, 

BUDAPESTEK raktára: IV., Bécsi-utesa 2., gyára: Rózsa-nteza 7. 
D ú s a n ellátott raktár l e g ú j a b b s z e r k e z e t ű k e t t ő s v a d á s z - f e g y v e r e k b ő l , 
golyófegyverek, amerikai Winches ter serétes i smét lő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e l y e k 
j ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . (Alapíttatott 1SOS. é v b e n . ; 

DÁVID KAROLY ES FIA Telefon s s á m 
4 1 — 4 8 . StirffönyczliB 

C a r t o n t k í t e -

doboz-papiráru és szab.fémkapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 38. 10030 

G y á r : P a p i r t A n y é r t , b o n -
b o n i e r t é s j a r d l n e t - d o b o s o - ,J^£&Sz~ 
k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o s o - -
k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r k a t ó , » 
ó s s í e h a j t k a t ó d o b o z o k a t pé-i;rl'_>!lí{ 
lyák, kótőgyapot, stb. csomagolására. ..""g 
Hintődobosok ,va lamintkdso t t i~~& 

l e m e i - c s ö v e k tt-tsiés szerinti *r«'-5?."<^*' 
nagyságban.Teásdobosok1 4 kpr.- r >-. 
tói 10 kgr.-iü, »»Umint 6, 10 és 20 filléres tea csomagolásához. S s e k r é n y e s l p k e é s k ö p o -

l á d a p a p l r legújabb szin és kivágásban. 

, ^ ^ _ Á l l a n d ó k i á l l í t á s a f e n t i e z i k k e k b ő l a - 3 M 
8 « s F v á r o s l i g e t i i p a r c s a r n o k b a n m e g t e k i n t h e t ő . ^ 
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Hazai gyártmány! 

KLEINOSGHEG SEC 
ÚJDONSÁG! 

ELSŐ MINŐSÉGŰ 
PEZSGŐ. 

? 
* Í r £ 8 l KLEINOSGHEG TESÍVÉREK 

csász. és kir. 
Í » f * M Udvari szállítók pezsgó' pinczéi 

BUDAFOK. 10301 

Legtökéletesebb arcztisztitó 
és szépitó'szerek 

Hatásuk 
csodás., 

Szenzácziós találmánynak 
ren elismerve a ml kaTépörkölö-készfllékünk, a melynek egyetlen oá*, 
tartásból »em fiab;id hiányr>zni 

Kriegner-féle 

AKÁCIA 
Créme. ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

E világhírű akácia arczkenőcs nem ártalmas, 
sem ólmot, sem higanyt nem tartalmaz; minden 

arczot Üdít, frissít és szépít. 

Kapható a gyógyszertárakban. 
Törvényesen védve. 

Kezelése egyszerű és mégis 70% megtakarítással Jár, a mennyiben 
a pörkölésnél semmit sem yeszit erejéből a kávé, mert azt páramen­
te sen pörköli é s hűti . 

Egy pörköld beszerzési ára 16 kor. és mi daczára ennek, ingyen 
küldünk minden megrendelőnek egyet, ha az egész országban elismert 
Jó minőségű itt fölsorolt kávéfajokból külön vagy vegyesen kísérletképp 
egy 5 kiló postacsomagot utánvéttel megrendel 

kg. Portorikó-kávé 1.30 frt 
finom 1.50 

AKÁGttS 
Hirdetmény. 

Ezennel közhírré tétetik, hogy a M a g y a r K i r á ­
ly i S z a b a d . O s z t á l y s o r s j á t é k ( X I I I . s o r s j á t é k ) 
6. osztályának húzásai f. évi márczins hó 23 tói 
április hó 20-ig tartatnak meg, még pedig a követ­
kező napokon: 

Márczius 23, 24, 26, 28, 29, 
30, 31. Április 2, 5, 6, 7, 8, 9, 
12, 13, 14, 16, 22. 

A hozások mindig d. e. 9 órakor kezdődnek, és 
a m a g y a r k i r á l y i e l l e n ő r z ő hatóság: é s k i r . 
k ö z j e g y z ő jelenlétében nyilvánosan történnek a 
M . k i r . s z a b . O s z t á l y s o r s j á t é k h n z á s i ter­
m é b e n ( IV. , E s k ü - t é r , b e j á r a t a D i m u - i i t c z u -
ról) . A sorsjegyeknek a 6. osztályra való megújítása 
a játékterv szerint minden igény különbeni elveszté­
sének terhe alatt, 1 9 0 4 m á r c z i u s h ó 1 6 - i g 
eszközlendő. 10324 

Budapest, 1904 márczius hó 6-án. 

M. Kir. Szab. Osztálysorsjáték igazgatósága, 
Lónyay. Hazay. 

créme 2 K 
der I « 

ippan I I 
Főraktár: 10171 

KORONA GYÓGYSZERTÁR 
Budapest, VULL., Kálvin-tér. 

Postai szétküldés naponta. 

Kuba-kávé 
* finom 

Mokka-kávé .-
• finom 
• legfin. 

Arany- Jáva-kávé,, 
* finom 
• legfin. 

1.70 
1.90 
1.40 
1.60 
1.90 
1.40 
1.60 
1.90 

kg. Gyöngy-kávé finom 1.60 frt 
i • > legfin. 1.90 • 
A kávéhoz c s o m a g o l h a t ó : 
V. kg. Mandarin-tea... 1.60 frt 
V« » háztartási tea — 1.25 a 
V* » Császárkeverék 2.— . 
1 csomag Törmelék... —.30 t 
Czélank ezen kedvezménnyel vevő* 

kört és bizalmat szerezni. 
Fant e m l í t e t t kedvezményben m i n d e n 

osnpán egyszer r é s z e s ü l h e t i megrendelő 

Vértesi M. és fiakiv^iuáiiaiatDuna-Földváron. 

/Kf lNPOLfl KORPA 
dRC ÁPOLÁSRA 

LEGJOBBAN BEVÁLT SZER 
mOTS^Hfl.ésTsi,BÉCS 

|^3()\lüJJEH6.MrlStr3Jif;íff)f á 

Marienbadi _•_-,, 
HUDOLF-FOHHAS 

Természetes jgjp 
Köszvény-Gyógyviz||| „Változatlanul tartó 

I l Jo a szállításra 
íálóanaMmasi 

x-;*m 

Brosúrákat és használati utasítást 
I N G Y E N 

küld a Mirioibidi ÁiTiirriz-Szt-lkilditl Iroda. 

Kapható a 
larienüadi Ásványvíz-
s z í M t e i indián. 

á i •> legtöbb 
f flyógyazBrtérbin, dronu. 

eriiKban,ét ásványvíz* 
i üzletiben. 

J a v a s l a t o k i Köszvény, mirigyek, hágysavas diathesis, vese- és hólyagkövek 
idült vesegyűlladás és hólyaghunitnál, különösen hatékony pedig mint diáte­
tikus ital ezen bajok meggítlására oly egyéneknél, a kik ezen betegségekre 
öröklés útján vagy táplálkozásuk és életmódjuknál fogva hajlandósággal bírnak. 

SCHONWALD IMRE ^ s s a s s r Pécsett 122. 
13 próbás, hivatalosan fémjelzett valódi ezüst evőkészletek. 10197 

12 személyre 
nehéz összeálli tásu 

Vidéki megrendelések különös gonddal — postafordultá­
val — csomagolás felszámítás nélkül intéztetnek el. 

Tetszés szerinti monogramm vésve ingyen. 
Tartalmaz: 

12 ezüst evőkanalat, 
19 
13 
13 
12 
12 
4 
1 
1 

12 
12 

1 
1 
2 
4 

12 
12 

1 
1 
1 
2 
2 
1 pár 

kávéskanalat, 
moccakanalat, 
fagylaltkanalat, 
csemegekanalat, 
zsámolyt, 
sókanalat aranyozva, 
peesenyekést aczélpengével, 
pecsenye franczia villát. 
asztali villát, egész ezüst, 

• csemegevillát, 
levesmerőt, 
tejmerőt, 
vastagételszedőt, 
sótartót aranyozva, üvegbetéttel, 
evőkést, 
csemegekést, 
tortalapátot, 
halkést, 
hal villát, 
cabaretvillát, 
Bajt- és vaj kést, 
salátaeszközt. 

Erős tölgyfa-szekrényben, kiemel­
hető betéttel, vésve 780 korona. 

Árjegyzék ingyen küldetik. 

12 személyre 
legnehezebb összeállitásu 

Minden egyéb összeáll í tásra 
nézve költségvetéssel szolgálok. 

D barocc-, vagy C uj stylü mintából. 

T a r t a l m a z : 
12 ezüst evőkanalat, 

kávéskanalat, 
fagylaltkanalat, 
moccakanalat, 
nagy franczia villát, 
csemege « • 
evőkést aczélpengével, 
csemegekést aczélpengével, 
gyümölcskést ezüstpengével, 
zsámoly (késtámasz), 
levesmerőt, 
tejmerőt, 
vastagételszedő kanalat, 
tortalapátot ezüst pengével, 
salátakanalat, 
saláta villát, 
sajtkést, 
vajként, 
pecsenyevillát, 
sótartót aranyozva, üvegbetéttel, 
sókanalat aranyozva, 
mártáskanalat, 
compót kanalat. 

T i s z t a e z i i s t - s u l y 6 k l g r . 
Díszes diófa-szekrényben, szarvas­
bőr béléssel, kihúzható fiókkal, a 

fenti rajz szerint 930 korona. 

12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 

1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
4 
4 
4 
1 
1 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

"^§D^r,é ~Ttá 

rsMAPi mt 
SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

12. SZ. 1 9 0 4 . (51. ÉVFOLYAM.) | N A G Y " M I Í L Ó S . M r c s z Á T Í " Í Á L M Á N . | BUDAPEST, MÁRCZIUS 2 0 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre . . . 1 2 • 

Csupán a f egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG t félévre . . . 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
(a Világkrónikával) 

egész évre Í O korona 
félévre . . . 5 « 

Külföldi előfizetésekhez a postalla* 
megbatározott viteldíj is csatolandó 

PERCZEL MIKLÓS. 
1812—1904. 

I
SMÉT ELHUNYT egy a szabadságharcz vitéz 

harezosai közül, a kiknek sora napról-napra 
ritkul. Perczel Miklós 1848/49-iki honvéd­

ezredes meghalt márczius 14-ikén Baján, a hol 
visszontagságos élet után öregkora napjait töl­
tötte. Hírnevét a szabadságharczban főleg sze­
mélyes bátorságával szerezte, de hogy egyéb 
hadvezéri tehetségeknek sem volt híjával, arról 
tanúskodik a szabadságharcz története. Katonai 
erényeivel Amerikában is kitűnt; változatos 
életének többi eseményei pedig akarata ritka 
erejéről s élénk, leleményes szelleméről tanús­
kodnak. 

Perczel Miklós családja ősi fész­
kében, a tolnamegyei Bonyhádon 
született 1812-ben, mint bonyhádi 
Perczel Sándor és neje, Kajdacsy 
Erzsébet huszonegy gyermeke kö­
zül a nyolezadik. E nagyszámú 
család fényes szerepet játszott a 
szabadságharezot megelőző haza­
fias mozgalmakban, majd a harcz-
tóren s a későbbi politikai küzdel­
mekben. Perczel Sándor fiai közül 
mint tábornok küzdött a szabad­
ságharczban Móricz, mint ezredes 
Miklós, mint vitéz honvédtisztek 
Sándor, Ferencz, Pál és László. 
Egyik férfitestvér pedig, Perczel 
Béla, ki 1848/49-ben mint Tolna­
megye erélyes és hazafias alispánja 
szolgálta a hazát, a kiegyezés utáni 
időben a képviselőház elnöke,majd 
1875-ben igazságügyminiszter, ké­
sőbb a Kúria másodelnöke volt; 
fia, Perczel Dezső hasonló politi­
kai pályát futott meg, mint belügy­
miniszter s mint a képviselőház 
elnöke. 

Perczel Miklósnak nevelője,mint 
bátyjainak is, Vörösmarty Mihály 
volt, a kiben már ekkor teljes ifjúi 
erejében fejledezett a költői láng­
elme s a ki ifjúkora legmélyebb, 
termékenyítő benyomásait a bony­
hádi Perczel-házban nyerte. A csa­
lád lelkes, hazafias légkörében, a 
hazafiságot a költői lélekkel egye­
sítő nevelő vezetése alatt nem 

csoda, ha a Perczel-fiúk már korán elteltek 
a hazaszeretet tüzével, a mely már ifjan a 
nemzetért való cselekvésre lelkesítette őket 
az akkori idők nagy nemzeti felbuzdulása kö­
zepette. Perczel Miklós bátyjaival, Móriczczal 
és Sándorral együtt jött föl, még mindig Vörös­
marty gondos felügyelete alatt, a pesti egye­
temre, s itt végezte a bölcsészeti és jogi tanfo­
lyamot. Majd 1832-ben Baranyamegyében al­
jegyző lett, csakhamar ezután pedig szolgabiróvá 
választották. Nem sok idő múlva azonban le­
mondott hivataláról s .teljes lélekkel a megyei 
közélet harczaiba elegyedett. 

Tolnamegyében ekkor mozgalmasabb élet 
folyt, mint bárhol másutt. A Perczel fiúk az 
ú. n. radikál-reformerek sorában küzdöttek, 

' H 

Fénykép után. 

PERCZEL MIKLÓS. 

bár még ifjak, a vezérek között. Ez irányt 
teljes szivükkel s heves ifjúi véralkattal szol­
gálták Perczel Móricz é3 Miklós; erős iz­
gatást fejtettek ki nemcsak Tolnában, hanem 
Baranya, Fehér és Komárom vármegyékben is. 
Az ő vezetésük alatt alakult Tolnamegyében 
a híres Kubinszky-párt, mely évekig kemény 
harezot folytatott a Pecsovicsoknak keresztelt 
konzervatív kormánypárt ellen. E pártharczok 
országszerte nagy hatást tettek, a jelszavukul 
kitűzött nevek szerint kezdték nevezni minden­
felé a két akkori politikai párt embereit. A sza­
badelvűek Bezerédy Istvánt jelölték a vár­
megye követéül s győztek is. A harcz hevében 
a szabadelvűek a vármegyeházát ostrom alá 
vették s a pecsovicsokat szétkergették. E miatt 

a kormány a három Perczel-test-
vért: Móriczot, Miklóst és Sándort 
lázítási perbe fogta s az ügyben 
külön bizottságot rendelt ki, de a 
pert egy újabb királyi dekrétum 
nemsokára megszüntette. 

Perczel Miklós tevékeny részt 
vett a negyvenes évek védegyleti 
mozgalmaiban. 1848 márcziusá-
ban Baranyamegye követévé s az 
1848-iki első népképviseleti or­
szággyűlésre a kölesdi kerület kép­
viselőjévé választatott. Nem lévén 
oly jeles szónok, mint bátyja, Mó­
ricz, az országgyűlésen nem ját­
szott oly nagy szerepet, de a csak­
hamar beállott harczi mozgalmak­
ból ő is kivette a maga részét. 
1848-ban, mihelyt a központi bi­
zottmány katonaság toborzására 
fölhívó rendelete megjelent, Pécsre 
sietett s megalakította az első sza­
bad csapatot az országban. Az ál­
tala toborzott százhatvan ujoncz-
ból szervezte a 7-ik honvédzászló­
aljat, melynek őrnagyává nevezték 
ki. Bészt vett a ráozok elleni első 
csatározásokban s már itt kitűnt 
vitézségével. Majd a Móga tábor-
nő i vezetése alatti sereghez tar­
tozott. Főleg a Perczel-testvéiek 
befolyásának tulajdonítható, hogy 
Móga Pákozdnál csatába bocsátko­
zott Jellasicscsal. A csatában Per­
czel Miklós a jobb szárnyat ve­
zette, győzelmesen visszanyomta 




